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Qoam setitentiam ante aliquot aiinos de aetate Tyrtaei protoli, etai nes* 
cio , an ea sit viris eruditia probata ftfqne tota mea de illis rebus disse- 
rendi ratio, tamen,' qumn persoasum habeam, non panri esse momenti ad 
historiam illiòs tèmporis cognoseendam bnjusmodi disqnisitíones , nunc al- 
teram ejnsdem materiae particulam, qaae est de pátria Tyrtaei, in lucem 
edendi fadam periculum* Nova qnidem et inaudita non snnt, qnae pro- 
ponam, diversas vero dootonim hominnm de re opiniones ita et colligere 
et ponderare stadui, ut, qnae vero^ioullimae esse videantar, faeilius pos*- 
sit íntelligi. 

Plurimi vetenim praesertim scriptorom Atheniensejon Tyrtaenm 
fiiisse existimamnt, Paasaniasi) Jostinus^, Oiodonis SiculnáS); Plato4), 



1} Libr. IV* , cap« 15* 3. ^E^cvero Vfi xa< 
KoDuúaifxoyiotç jjLavTBVfxet Ík AsXipwVt ròv 'A^if* 
vaiw ivÁytvSmt c4fnfiovkov.HvkM et i&fra: Kot 
i|y yct^ 'TvçraToç MÁtnaikoí yçúcfÁfkcfrêtíf f - vovv 
ifKiOToc ayitv SoKttíy aou ròv btbçov rcSv voSíuv 
9^wAoÇj TOUTOV ÁiroffTsWovffív iç 'StcÍ^ti^v* 

2) Lil». UI» 5,, 4. Làúednâmenii de belli 
eventa oracula.Delphis coasult^^v jilbealur 
daceitt belii ab Alhenlenslbia pet^re: Porro 
AtUtiaifimWi quatai reHpoiísiiia coguovitseat. 



in contemtom Spartanorum Tyrtaenm poetam 
clauilom pede misere etc* 

3) Lib. Xy^ p. 425. vffrsçov Se SovÀcuév- 
rwv Mc^crsfv/wv 'rdtç Aamhatixovíoiç, Açicro/txt- 
vviç eirétfft rovç ^ttff(Ti^víOvç^ àvocr^^fai rcuv £xa^- 
TtarC^v mtX* Sn xocj Tvçraioç o ironfT^ç uirò 

4) éA légibos I». Tom. VI, p. ,8 ed. Stallb. 

p» 639 A» ir^çaTyiffWtfJLB$A yovv Tv^atov,' ròv 
toíJt^v ytv.ofÂSV9v» . 
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aliiõ), qaam sententiam oratória quadam arte Lycurgns et ThemistiusS) 
comprobare studuemnt Aliorum vero vocês, Aristidis^) y« c. sophistae» 
AelianiS) et Plutarchid) certe non repugnare illis testibus videntor. Quo* 
rum auctoritatem seqaati nostris etiam temporibos scriptores et historiei et 
philologici opinionem illam divulgare solebant Neque tamen defuerunt,^ 
qui de veritate narrationis ex Pausaniae inprimis libro depromptae dnbi* 
tarent eximiae doctrinae maximaeque auctoritatis viri, Ottfr. MaellerusioX 
Fríed* Thierschiusll) et qui nuper de Tyrtaeo ejusque relliquiis scripsit 
Nicol. Bachiusi^). Hi enim Aphidnaeum vocari Tyrtaeum, quam Athe- 
niensem maluerunt. Cui judicio nos etiam assentirí non ^^bitamus, ita 
ífoiiemf ut pomen 4pb|ici^a^i cwiprobç^mui. Sed qmvf^ Im^ urbes Aj^id- 
il^e eommepUQr^ntur) qw^tum 4tef{( ^ Attícaj altera \jif Laçopia sifa eek 
é«t» qwwi igitivr dçpowu^tip iU^ no^^ satis iu4<)^ ^ 9lâi^nçii| ^t gi^r 
tma Tyrtíw ^nã^wd^ms. vi^e^muft .^oque^, m^mfA ^ dQ <»uii*, 
^im co;im6ti pQQliaji^ 9Qt qx ÀtíÂca^ mi eji li9^éW» ^vlm^iwk i^be^f 
poAsinm^; ' 

Frius^mua. v^ro ad hmo ^wk díse^pti^adapi f^a^sfi^amu^s. çmr ^m- 
nino íabidAin illam jam dia p^rvii^ataoi pluridw^qi^ probfitam ^o 4iAUiifl» 
vocandam esse censeamus, nostrtmi esse ducimus, rationes afferfe», Qi|(l9 
quidem et in ipsius fabulae natura et in aliorum non inferioris ordinis auc* 
torum libria satis idoi|çd9 nobia ifi^^niAse vidi^fiiun 

Primum enim «iDript^rès rUi ^Qtei-es ,. qw ^ AtUwit Tyrtumm l^9r 



5) e. g. Saídas T. III,, p. 520. Xgyi^ravToç, 
hs ro\5 Bsov ffrçaryjyòv iraçi A5}}ya/wv Xapsiv,, 
kçcfA^àvovffi TuçTflfiov tÒv iroíijTjjv, x*^®** "^"^ 

Zçot xrX. Alium ejusdem aactoris locum,, 
huic repugnaptem infra laudabimus. 

6) Verba eorom videas infra. 

7) in orat« Leuctn I» T. II. p. 121. c^d« 

Stepb. MU ra Ti^svTOita Ki/uwvo; tlç *I$'(u fxvjv 

t(f>iftç xâti Tuçratov wçÒ'Vi(fJtwvoç Mtç ^áçn}v. 

8> vax*. kist. XII 5 90, ficrfirf/t*%^«vr^ yè 

9) De pátria Nostri omnino noii comae- 



morat, Cleomen. IL. Lycnrg VI, 

10) In libro: e^f^id^te hev íDorier I, f. 
151 etc. 

11) In dissert* de gaòmids cnrmiidbai 

Graecojrpia la ac^«. phl>al^..9|«9KMvT« U(^ p. 
503 ,ss. 

12) Callini Ephesii, Tyrtaei Aphjdliaei, Asií 
Samli carminam, qaae isapersont. Lips* 1831. 
- Accedit' Sehneldawi^n, dekcti» poeta» 
rtítti eiegiacoron Graecoram. Gõtting^ 1838, 
qtú eodem mpdo Aphldnaeàm vocal Tyrtae* 
om, illoriim sine doUo cedeiia aoeUfrilallf 



QedaemoQeiu venisse narrant, non ia omnibus fabulae paftibu9 inter se 
om^^ntiunt Quem Pausanias cilix^ov^ov dicit ab Atheniensibus misfjini, 
eniidein oeteri doceip belli, iyBfA&va sea <rTQtKTv^yòu ^S) vocant vel omnino 
de sooietate bellica inter Laeones et Athenienses statuta ioqnimtar 1^) . 
Qíé9^ diaerepantia si nion fictionis spedem, boc certe estendi t, non ex uno 
eodemque certo fonte promanasse faJbnlain ejusque formam scriptonim ar- 
bítrio quodam modo fuisse conunissam. Forma autem historiaruih , quan* 
tam in res ipsas vim exerceat, nemo est, quin sciat Deinde jure quaeri 
poaeí^^ quare comnaoti Lacones ab Atheniensibus potissimum postulaverint 
aive belli aueem sire consiliarium, quum, quod et Strabo^^) et Pausani* 
asl^) referunt^ beUom^ cni interfuisse Tyrtaeus dicitur, intra Pelopon* 
nesi tantum fines gereretur atque utrique populo pugnanti, nisi ex parti- 
bus peninaulaet qui advenerant, aiii socii non opitulareutur, quumque. ip^ 
á0tum AthenleniBum multum interesset, ne a Spartanis .óptima Pdopon- 
nesi pars faeile expugnaretur 17). Neque minus hanc in narratione Pausa- 
aiae et Justini difficultatem offendimus, quod dolo quodam Athenienses 
Pkoebi voluntati restitisse et in contemtum Spartanorum poetam stupidum 
et pede.daudum naisisse perhibentur. Nam cur non potíus recusarint o^em, 
non yidemus, et quomodo nunc de cvfAyíax^\ did potuerit inter utrumque 
populum intei^cedente, quam quidem Tbemistíua satis ingeniose defendera 
nonatur, profecto non apparet» Tum etiara mh-amur, Athenienses ingenio 
el pmdentia poUentes aeque atque gloriantes in aestimauda Tyrtaei facul^ 
late et digmtate tantopere enrasse^ ut quem posteritas adbuc laudet roaxi^ 
mum poetam, euni vovi» ^^^^t.ol babere judicarent. Cur euim i&nti 
quasi partes egerit et justam occasionem in pátria atque pro pátria ingenii 
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19) Tid. loc, Inttd. Paossniae, Juatíni, Dio- 
dori et Lycargi orat. in Leocratem c. 28. 

tÍç yu^ ovH olhi Twv *£XX>)vwV9 oTt TvçTalov 

Pbllochoms apnd Athenaeum XIV, p. 690. 

14) Themistias orat* XV. p. 197. Aaxe- 
hcítfÂOvÍQtç Tolç neaXat iroXi/txcp vti^Ofxsvoíç uirò 



15) 1. VIII, 4. 
IC) !. iV, 15, 4. 

17) Pa«6« 1. L *A^i)Vâi7o$ I9 oòlireça $»- 

XovTíç, Ou Ti A.aiVL^'hetifxovioiç âvêu /ixgyáXwv kiw- 
Suvwv irçoffXapeiv fxotçoiv rwv rs IIsXoTOvy:^9cp 

vçòç ravra ^^tv^iVxou^i, xrX« 
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I 

vires etercendi aut neglexerit aut tion invenerit, idoneam causam non ri- 
deihiis. Neque etiam adrem explicandam aceommodata ea esse putaonis^ 
qnae KlotziusiS^ dicit: ,^primum non satis animi viribus illam yigere cre- 
debant Athenienses, forte quia reliquos pnidentia superavit Nam ita pie 
rumqne accidit, ut, quem reliquis sapientiorem esse intelligant, eum desipere 
homines sibi aliisque persuadere studeant/^ Quae verba sibi ipsis contra* 
dicere quodam modo videntur. Homines enim, qui aliam sapientiorem re- 
liquis esse intelligunty interdum quidem, non plerumque, invidia qoa* 
dam rei malitia ducti veram suam sententiam celare et aliis tantnm, non 
sibi, re melius perspecta, illum desipere studebunt persuadere. Cetemm 
quem sensum Klotzius extorsit, ut poetam ornaret, eum neque Pausaniae 
neque Justini verbis inesse opinamur, sed hoc tantum auctores dixisse: 
Âthenienses vel invidia motos vel metu, ne Spartani nimiam sibi potesta*^ 
tem vindicarent, opem sibi ab Apolline imperatam eo irritam reddere to- 
luisse, quod hominem núilius pretii et qui stupidus ipsis esse videretur 
( ^oxcDv )i Spartam mitterent, quem illi aut consulerent aut ducem belli 
colerent; sed summi eos erroris posthac esse coqvictos malitíamque ad^ 
modum deceptam, quum, quod minime sperassent, numine divino mode- 
rante factum esset, ut Tyrtaeus illomm rebus vere mederetur atque salati 
optime consuleret. Sin, quod Klotzius vidit, cognitís Tyrtaei virtulibus 
eum e\ pátria dimisissent Atheinienses , imprudenjtius quam malitiosius soo 
ipsorum commodo offecissent. Justum etiam Bachiil^) dubium habemus ka 
loquentis: Lacedaemonios , quippe quibus nihil unquam pluris fuerit, quam 
mens sana in cofpore sano, hominem omnibtis et animi et ccHrporis virtn- 
tibus destitutum, etíamsi ponamus ab Atheniensibua missum, belli et rei- 
publicae consiliarium moderate clementerque tulisse, quis est, ^ui hoc 
vel simile quippiam sibi persuaserit?" Praesertim quum, quod Deus pro- 
pitius iis promisisset, non statim evenisset vehementer optantíbus, sed diu- 
tius a calamitate ve%ati, senvos ipsos ut ad salutem recuperandam manu- 



ÍS) I. 1. p 145. 
19) l I. II. 39. 



initterent, bisque interfectorum matrimonia polliceretitur, essent adduçti.^O). 
Denique, doct. Thierschio auctore hanc etiam ob causam íictam habemus et 
deformatam fabulam, quia, eo temporé, quo Atheiiis Vel dào rei nemo li- 
terás vel sciret vel disceret^l), Athenienses ludi magistrum eundemque in- 
sipidum et altero pede claudum Spartam misisse^ tèroere credere non pos- 
sumus. 

Ât dixerit fortasse aliquis, has omnes difiíicultates, quibus laborèt 
fabula, eo facilé, quod^Phoeb! yox et ora<;uIum intèrcéssisset , removeri. 
8ed quae tandem est hujus oraculi ratio et liátura-? Num, quod sana 
mens et justa in rebus conferendis circumspectib ineptum esse judicayerit; 
divinum Apollinis arbitrium quasi immutare atque conigere poterit? Nonne 
dei illiuSy humanas res você sua moderantis auctoritat! melius consuhieri* 
mus, si, quibus causis aut consilium aut praeceptum- nixum sit atque funda- 
tum, explorare, quam nimis creduli roluntati ejus cedere totumqué jus me- 

* 

ditandi abjicere malemus? Scimus omnino, eandeni esse Phoebi rocem et 
sacerdotum, quiin regendos illius aetatis homincismaximamyim exercuerunt 
atque etiamsi perdijf&cile sit, in tenebris tam remotae antiquitatis perspicua 
ubique in administrandis populorum rebus pontificalis auctoritatis vestigia 
expiseari, tamen non est, cur nimia fide et veíut socordla imbuti in ipsas 
res ordihe quodam humano gestas et aut a diis gubematas^ aut deorum ip- 
orum oracula fortasse moderantes inquirere dubitemus atque eonnivearaus 
in fabulis veterum scriptonim mirificis judicandis. Jure igitur hoc etiam lo- 
co quaerere possumus, quid tandem, ut ad auxillum ab Atfaeniensibus impri- 
mis petendum Lacedaemonios incitárent, siyePhoebum sive sacerdotes ejus 
commoyerit. Quae quidem quaestio eo majoris ihomenti nobis esse yide- 
tur, quia ad discemendam nostram causam non solum res humahas et 
publicas populorum, de quibus fabula illa agit, sed etiam sacras et ad cul- 
tum Deorum pertinentes accurate obseryandas esse opinamur. 



30) Paus. IV, 16, 3. Justin. 111, 5. 

21) 1. I. p« 593. 

22) Quod idem Bachius contendere vtde« 
tur : majorem yero probabilítatis speciem prae 



se fert, quod Pausanias narrat Deo Delphico 
autore Athenis accessitum esse Tyrtaeum, 
ut Spartanorum adversae fortunae snccurre- 
ret. p, 40. 
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Illis enim Messenionim et Spartánoruin bellis non sohm de Te|| 
atqae de fortunis, sed etiam de sacris rebus actom esse cenflemus 
sacerdotes, quorum erat, omnia ea, quae populi suscipere vellent 
que Gonari, consilio, auctoritate et adhortatione moderari, saam q 
que et deorum suorum causam interpossuisse, ita ut, qui popalus; 
cundo Marte dímicasset, ejusdem simul dii potentiores et superíi 
evasisse viderentur. Naroque ubi de illis rebus Pausanias diss( 
quaque fere pagina vel oracula Delphica vel »prodigia yel sacerdotum 
4lia commemorantur, quibus ad agendum homines aut incitantur aut 
terreutur. Sed quo plauior fiat nostra sententia, ad ea provocamus, 
Ottfr. Muellerus de cultu deorum, Apollinis imprimis» primarias partes 
in re agentis doctissime disputat Conatnr enim ille, quantum equ 
video, aptissima ratione diversos scriptorum veterum locos ita int< 
Gomparare atque conjungere, ut totíus rei natura et ordo Inculentei 
pareat Yerum altius rem repetere quum hiyns neque temporis nequ< 
iiit, ea tantum attingere volumus, quae ad nostram causam necessário 
dam modo pertinere videantur. SufBdant igitur, quae sequuntun 

Cukus dei Delpbici, quo duce Dorienses cum Heradidis god 
ia Pelòponnesum yenerunt, pristinis aliorum deorum religionibus in 
sola obtinentibus adversabatur23). Quas quidem Messenii, quamqua 
Dores ^ tamen ad majorum instítuta minus propensi et a priscorum i 
ram societate non ita abhorrentes^^), tenere atque servare studi; 
Spartani vero, recenti Apollinis religioni dediti, illas si non prorsui 
tere^ angustioribus tamen finibus circumscribere , hanc una cum i 
per Pelòponnesum ^atare voluerunt. Quarum deos colendi ratíonm 
se discrepantíum quae fuerint propríetates, alii fusius demonstre 
Nos boG tantum teneamus: priscos Peloponnesios, quae de diis sei 
ex natura rerum potius hausisse, quam libero animo et ingenio co 
isse, Dores vero ad formam quasi humanam liberius deos finxisse 



23) Gf. AlaeJler 1. I, p. 248. 250. 

24) Maeller I. L p. 100. 



25) BloelUr p. 409. 22Q cf. W 
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i de np naturae vincula rupisse, ita ut eorum pietas minus sensibus, qnos Tocant, 
Memun mysticis esset obnoxia et sese abstineret ab iis religionibus, quibus illi 
yellentt aluntur inyicem quibusque indulgent ^ 

suam ^ Qnare Messenios et quibuscom consensenint, Peloponnesios, Cereris 

)opulu8t imprimis et magnarum dearum neque minus alionim deorum, vires naturae 
superi» ^°i referrent et repraesentarent, venera tionem fo visse, MinervaeSS), e. g. 
g dissefl ^t Dioscurorum 27^) et ipsius Apollinis, Solis dei praecipue vel alio cog- 
dotumci Domine celebrati videmus. Inde fortasse facilius étiam intelligi ea possunt, 
tur aut^uae Pausanias^S) commemorat, Messenios complurium Peloponnesi gen- 
amus, <|^^™ ope et societate bellica esse gavisos, Spartanos a Corinthiis solum et 
. partes lí^^pr^atorum nonnullis ódio in Eleos ductis auxilium accepisse. Imo, quod 
ira equidfo''^® notandum est, ab £Ieusine venerunt antistites magnarum dearum ad 
ita inter H>^iA Messeniis ferendam. 

calenter ^ Neque tamen Messenii ApoUinis cultum plane deseruerunt vel potius 

neQue 1^^^^^™ Peloponnesiorum religionibus satis suo etiam studio conservatis 

pssario ^^ iterum ad illum deum converterunt. Hic enim sensus iis inesse vide- 

tur. ^^^ quae Pausanias libr. IV, cap« IIL et sequ. narrat: reges Messeniorum 

V ^QDJu^rias sacrorum formas aut instaurasse aut instituisse, regnante autemPhinta 

'^ peitimum Messenios ApoUini sacrifícium cum virorum choro Dèlummisisse. Sed, 

manam V^^ "^^ parvi ponderis esse existimamus, hoc ipso rege prima discordiarum 

nim incàer Messenios et Lacedaemonios semina exstitisse idem auctor perhibet, in 

stodaeTjP^pl^ Dianae Limnatidis, communi utríque soli populo in finibus Messe- 

roTSUS #rum sito 29). Quare, etsi Pausanias ipse haesitat et à-"-» àiTiaç «zx- 

^iQ|PP)}rou/A£V)}ç bellum prodiisse didt, hoc sane coUigimus, religionem il- 

t'onuinH ^oii^^^^^^rs^^^ i^OA ultimam causam fuisse aut- certe esse praetextam. 

nstreBtp opinioni libentius etiam favebimús, si, quae sibi invicem crimini ver- 

... g^ntil^t Messenii et Lacedaemonii, diligenter contulerimus, in quibus ponde- 

cuio conf"- 

í; isse '^^ Kreuzeri Symb. IV. 243 ef. I. 265. Imo infensi Messeniis dicuntur. Pausan. IV, 
^ 27) Hos vero tutelares deos jam antiquls- 27. 

mis temporibus Spartani recepisse et inter 28^ Ub. IV, 15» 4. cf. Strabo VIU, 4, 10. 

^los retulisse videntur^ cf. Mueller 1. I. p, â9) 1. I. IV, 3. fAtruxov hs aurov fnòvot 

290 <^f'^')9. Kreuzeri Symb. II, 211. IV, IQ5. Angtswv ol rs IVIs9cri)v<o< x«i oí AaxeSm/u^vici. 
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randis oppressi popali yerbis^O) majorem fídem» qaam victoris habere non 
dubitamus. Conjicimus igitar ex iis, qnae Messenii illis exprobrant, ipsos 
sacra Dianae celebrantes ab Lacedaemoniis regnandi et agrum Messenio^ 
rum ín suam potestatem redigendi cupidis primum esse laesos* Legimus 
etiam Lacedaemonios deorum templis non magis, quam privatorum aecti- 
bus pepercisse ét audimus Messenios conquerentes, illos cum alios Do- 
rico nomini pátrios deos, tum inprimis Herculis numina sprevisse et do^ 
minandi aviditate raptos in bomines sibi cognatos impetum fedsse. Atta- 
men quum bellum exarsisset, Benm Delphicum Spartanonim rebns multo 
magis propitium, quam Messeniorum videmus. Uli enim quum egrégia 
hostium virtute repressi et fatigati se yictores evasuros esse fere despe- 
rent, a Phoebo incitantur, ut artibus quoque et fraudibus utantuV, Mea^ 
seniis vero oracula petentibus dat quidem deus, sed tanta caligine offíisa 
responsa et quae perniciem innuere videntur, ut rehementius illi pertur- 
bentur et tandem, perspecta voluntate et ira Apollinis totum animum de- 
ficiant. Atque hic fere idem est et primi et secundi belli, quae quidem 
Pausanias numerat, erentus* 

Ita oraculum illud, quo acquiescunt, qui fabulam de Tyrtaeo ex 
Athenis adscito omnibus ab dubiis liberatam.opinantur, alio etiam modo 
explicari posse yidemus. Hanc enim Apollinis vocem ad sacerdotum rebus 
ejus consulentium studia revocare et iterum non rerum humanarum solum, 
sed etiam religionis habita ratione interrogare possumus, cur ApoUo, qui 
oraculis suis nonnisi justum rerum progressum signifícare solebatâl)^ Atbe** 
mensem potissimum poetam l4acedaemoniis commendarit? Priusquam vero 
ad hanc quaestionem respondeamua» de munere ipso T]^rtaei accuratiua 
videamuSy ne forte sint, qui, quae de religione nostram in causam vim 
suam exercente disputavimus , ita refellere studeant, ut poetam imperato 
ris honore omatum ne minime quidem in rebus sacris versatum esse con- 
tendant. 



30) cf. Paus. Iib« IV y c. 4. 8—9 etc. et 
inprimis Enphais regfs snos ante proeliiun ad* 
hortantis orationem cap. 7* 



31) Quare âifurnç cjus responsa voedraa" 
tur, cf» Maeller 1* L p* 338* 
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Quales igitur fuerúnt his in certamiiúbus Tyrtaei partes? Num reverá 
dacis munere functus est, praefuit expeditíonibus, aciem instnixit et res bel- 
lícas adminis^travit? At cujusque belli, cujusque proelii moderatores et du- 
ces a Pausania nominantur , ita ut fabula, quae Tyrtaeo pedibus claudo, 
soli, exercitu non stipato Spartanis aúxiliaturo tantum inunus attribuit» nullo 
pacto comprobetur. Quid? qoum posthac in multo majori Lacedaemonii 
versarentur periculo atque Cimoa Atheníensis cum exercitu yenisset opem 
laturuS) hunc verum belli ducem cum suis, Uíffanntç t&v 'A^)jv«i(oy rò roX/xv^^òv 
Kãt vBWTsçovoíav K«/ òíkko(pvXovç clixA y^yv^ffáfjLtvot ktA, S2) itorum dimiseruiit« Quod 
quum eo ipso tempore facerent^ que cum Atheniensibus ipsi consodati vir- 
tutem eonim et prudentiam cogmtam et perspectam habuissent, multo mi- 
nus, quo erant in aXXo<pJXouç ódio et invidia, priori illa aetate ad alius gen- 
tis sive fortítudinem sive soUertiam confugere poterant. Sed eo mirabilius 
hoc accidisset, quia quae ad hostes superandos contulisset Tyrtaeus impe- 
rator, omnino non videmus. Etenim per longum temporis spatium etiam 
praesente illo res male Spartanis cessit et ultimam ipsam yictoriam non 
Tyrtaei virtuti et auctoritati, sed Aristocratis Arcadum regis proditioni, sed 
servi fraudi praecipue debuerunt ^3) Quam ob rem^ nisi alia causa Tyr- 
taei defendisset nomen et dignitatem, fieri profecto non poterat» quin pere^ 
grinum illum hominem mox iterum removissent. 

Sed ne Pausanias quidem, copiosissime qui de re exposuit, hy^fxhvm eum 
vocat, sed <7u^l^euA*oy atque adeo illius rationem agendi et efficacitatem plane 
deseribit. Tyrtaeus, inquit, B4)^ et magnarum deamm antistites nulla ipsi 
belli munera administrarunt, sed extremos sui quique agminis cohortationi- 
bus ad pugnandum inoenderunt Erat igitur vates vel sacerdos, /iftvtiç ^ U- 
ço^ávTviç^ et quo modo illi antistites magnarum dearum Messeniorum consule- 
bant rebus, eodem ipse Lacedaemoniorum prospiciebat B5) 



32; Tbocyd* 1, 10'2. cl I, 144. Paifâan. I, 

33) Paiisan. IV, 17 et 21. 
â4) Paus. IV, 15. 16. 



35^ POfttêfo belloArídtoméneo^ qaod equi- 
dem inlibello de* aetate Tyrtaei conscripto 
ab hoc secundo sejungendum esse censui, 
easdem partes Hecatus SpartauofQffi et Thêo- 
cltts Eleus Messeniorum vates •geviint* 

2 * 
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Quod si Tates Spartanis opus fuit, cui sacra illa negotía comniitterenty 
três omnino causae cogitar! possunt, qnibus ad eum eligendum et arcessen* 
dum illi essent impulsi. Primum ad reipublicae tantum necessitates spec- 
tantibus quivis peregrinus, dummodo consilio et prúdentia insignis esset et 
rebus ipsonim libenter operam navarety quayis ex gente natus, cuiyis deo 
colendo deditus, sacerdotibus acceptus poterat videri. Tum Apollinis 
Delphici commoda respicientes talem fortasse vatem desiderarunt,. qui illi 
deo insernret et satis esset paratus ad ejus res et rationes contra aliorum 
deorum sacerdotumque potestatem defehdendas. Denique etiam hac opi- 
nione duci poterant sacerdotes Lacedaemoniis amici, non ineptum esse 
ad yatem antiquis Peloponnesionim religionibus addictum confugere, quo 
haberent quasi pondus et praesidium contra eorum auctoritatem, qui anti- 
quis diis iidemque Messeniorum causae sese dedidissent. Ad Atheniensem 
autem Tyrtaeum ne una quidem rationum istarum poterit accommodari. 
Prima enim, fabula ipsa testante cadit, quoniam Tyrtaeus neque sapien- 
tia egregius celebratur, neque ex populo erat, qui favebat rebus Lace- 
daemoniorum, sed inndebat. Quare, quum tanti Lacedaemoniis diffi- 
dendi caysa esset data, mirum sane habemus, cur diutius eum nihil cQm- 
modi ipsis patrantem tolerassent (y. s.). 

Ad alteram rationem si Atheniensem vatem referre vellemus, proban- 
dum nobis esset, singularem quandam Lacedaemoniis eum Atheniensibus 
societatem ex religionis similitudine profectam intercessisse eamque tam 
intimam fuisse et concordem, ut ne gentis quidem diversitas in contra- 
rias eos partes vocare potuisset. Rem vero ita sese habuisse, neque fa- 
bula Pausaniae neque historia ipsa demonstrat Hac enim edocemur, co* 
luisse quidem Athenienses jam inde a Thesei aetate Apollinem Delphicum, 
neque vero ab antiquis religionibus abhorruisse et quoque fere tempore 
Jones et Dores sicuti natura et ingenio, ita frendi et agendi ratione in- 
ter se fuisse disjunctos^^) neque unquam conspirasse, nisi quum commune 
utrisque periculum a barbaria inmiinuisset» Quin de ipso sacro Dei Del- 



36) MueUer !. 1, p. 237. - cf. IM • 06. 
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phici et administrando et tuendo saepias in dirersas partes abierunt^^. 
Scimus etiam, Pausania ipso auctore, accidisse quidem, ut populi aut re- 
ligionis aut legam similitudine inter se cognati, consiliaríis missis sibi 
invicem succurrerent et saluti vel conseryandae vel instaurandae prospi- 
cerent, 1d quod Spartanos in Cretensium fayorem fedsse le^imus^S), sed 
in Atheniensium et illonim commercio percensendo tantae amicitíae signum 
nusquam animadvertimus. 

Tertiam denique causam verisimillimam habemus. Maximam enim 
ita ApoUinis prudentiam agnosdmus, qui oráculo suaserit suis, ut ne vi 
et impetu aliorum deorum repugnarent auctoritati, sed gratiam quoque 
eorum sibi conciliarent, quo melius rãy /epo(^áyrwy, qui magnarum de> 
arum sacris praeessent et tam feliciter Messeniis cônsul erent, potestati 
parem vim ex ipsa illorum aut simili religione repetitam opponere pos- 
sent^). Sed ne quis hoc temere a nobis effusum censeat, conferamus 
necesse est totum fabulae a Pausania conscriptae connexum^^)). Aristo- 
menesy ille ait, noctu Lacedaemonem ingressus ad Minervae Chalcioeci 
sive Poliuchi cognomine ornatae templum afBxit scutum, in quò inscrip- 
tum fuit, Aristomenem de Spartanorum manubiis deae illud dicasse. Sed, 
ita uno tenore pergit auctor, Lacedaemoniis etiam eodem tempore ora- 
culum Delphicum suasit, ut Atheniensem consiliarium arcesserent. 

Qius non ridet, hoc oraculum ad illam rem ab Aristomene audacter 
gestam referendum et velut praesidium judicandum esse, quo illius stu- 
dium gratiam deae sibi suisque comparandi infríngere et pemiciem inde 
fortasse profecturam a se depellere possent Lacedaemonii? Sed, quod 



36) Mueller 1. L p. 237. - cf. 194—96. 

37) Thucyd. I, 112, Plutarch. v. Pericl. 
C.21. 

38) Paa8« III, 2 f. 

39) lUad rari omnino in Paiuaniae libris 
loci Inveniuntur^ quibus Lacedaemonios Pe- 
loponnegiorum sacra non neglezisse, sed vel 
assurnsisse vel cumApollinis culta prudenter 



coDJunzisse perspicue probatur. 1. IH, 12 f. 
IV, 14. 17. etc. 

40) 1. IV, 15. "Are hs o7r«iç ix^v, à(p4- 
nèfjítvoç CAçtffrofjLfVKiç) vuktcoç iç r^y Attx<- 
haifxova, ÁvartJ^crtv àffxtZa irçòç ròv r^ç XoA- 
KiotKOV vaév ixtyíyçarro hi Açiffro/xfvijy àxò 
2)ir«^r<arcuy hibòvat rij ^fop* ^EytviTO ht k«] 
AecKthatfÁOviotç fjLÁvriVfxa Ík AeXCPcuv, ròv 'A9f|- 
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notatu dignissimum est, certus homo ab Apolline patrono nuncapatur, 
c 'A5}}ya7o; (Tvfx^ovkoç, ad quem inpriínis ut confugiant illi monentar. 
linde enim articolus ille? Latere quidem in verbis oraculi versum hex- 
ametrum suspicamur, hnnc fortasse: 

GVfxfio vkov KÍkofjLai ròv *ÁSi/ival ov ^ ir-áy êffSat, 

sed ne ita quidem, metro respecto, nisi susmia rerum eo rediret, ar- 
ticulus hoc loco positus probari posset atque defendi. Quodsi avix^ovkoç 
ilie certus et, quod sponte sequitur, notus aequalibus homo fuit, cujus ín- 
génio et auctoritate periculo impendenti occurri posse Spartani confíderent, 
vix alia oraculi sensum explicandi restabit ratio, nisi quam supra propo- 
suimus, qua sacerdotem vel vatem Tyrtaeum appellandum esse diximus 
et, quod nunc deae illius Minerrae^l) ratione habita addimus, talem qui- 
dem, qui antiqui cujusdam a Peloponnesiis culti numinis sacra administravit. 
Nusquam autem legimus, Athenis illo tempore ejusmodi sacrum flo- 
ruisse, cujus fama ultra Atticae fines evagata esset ita, ut aliae quoque 
gentes iidemque hostes in ejus patrocinium atque tutelam sese conferre 
non dubitarent« Quo difficilius est iutellectu, quo tandem pactoLacedaemo- 
nii ignobilem ludi magistrum, poetam a popularibus contemtum tanquani 
ducem divinitus sibi traditum ad salutem suam fere perditam restituen- 
dam fidenter recipere potuissent Qui denique articulum etiam illum ad 
orationem ApoUinis aenigmatis offusam referre et ita verba intêrpretari 
volunt, ut ex iis demum» quae erenissent, 'ròv ov fxpovkov a. deo mon- 
stratum vere cognitum esse dicant et qui singulas quasque fabulae vocês 
altiori quodam sensu sumendas esse contendunt, quod ingeniose eós fe- 
cisse videmus , qui verba ròv irsçov twv Toh&v x^^^Ç ad versus elegi- 
aci, quo Tyrtaeus utebatnr, rationem revocant, meditentur illi, ne hoc 
quidem modo omnibus fabulae partibus justam lucem afferri neque ullam 
sane Atheniensibus causam fuisse, cur de <ru/*^ax*'? atque de (rrçaryiyía 
Tyrtaei gloriarentur. Quae quum ita sint, ut habeamus quidem, quae 
dubiam reddere vulgarem fabulam, pauca, quae veram vel verisimilem 



41) cf. Mueller L l, p, 397. Pau», IIX, 17, cL 1, 14. 
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eam praebere possint, eo Kbentius in aliam viam nos conferímus ad pa- 
triam póetae inTeniendam. — Eicstant enim etiam vetenim scriptorum loci, 
qaibus, Tyrtaeus non ex Athenis yenisse, demonstratur. Qui etsi pauci 
siint, majorem tamen auctoritatem prae se ferre videntur, quia, nisi gra- 
vbsima causa commotus, nullus profecto scriptor in animum inducere po- 
tuit) fabulae tam longe divulgatae contradicere. 

Ac primum quidem Suidas^^) Tyrtaeum vocat vel Lacedemonium vel 
Milesium. Quem testem etsi Klotzius facile absolvit ,,tanquam inductum 
procul dúbio in errorem ab eo, quem descripsit^^)/^ nos hanc ipsam ob 
causam, quia eum descrípsisse veteres scriptores, non sui quasi júris fu- 
isse scimus, probare quam repudiare malimus. Yidemus igitur ex illo lo- 
co, non omnes auctores de pátria Tyrtaei consensisse, sed alios aliam ei 
originem adscripsisse. Suidam autem eo minus describendi errore argua- 
mus, quia vulgaris quoque fabulae non fuit ignarus eamque, ne cujus 
auctoritatem violaret, illi loco subjunxit^^). Satis etiam accuratos fuisse 
illos Suidae auctores, Thierschius inde recte colligit, quod nomen patris 
Tyrtaei ab alio' nuUo relatum illi cognovissent. Neque Bachio suadente 
minoris illud momenti ducere nos possumus, quod vir doctissimus addit: 
hoc ipsum autem nomen AaMwviKÒv KÒfxf^et habet, Laconum enim nomina 
plura a ^çoroç compósita sunt et in eam terminationem exeunt, ut The^ 
banorum in wvhaç^^' Etenim, si modo terminationem non inveniri apud 
Athenienses sed magis populis e stirpe Dórica oriundis usitatam fuisse 
comprobare possemus, nqn exiguam nostrae causae lucem afferremus. Ye- 
rum haud seio, an non satis idónea bujus rei docendae argumenta ex hi- 
storia antiqua possimus rimari, 

Quod Bachius ad interpretanda Suidae verba adjecit: Laconem dici 



42) Tvçraloç 'A^í/ujBçÓTOw Axkwví i) M<-I 43) !• l p, 144. 



XtÍ^icç ikBystovotòç xa) àv^^ifr^ç* ov Xoyoç rolç 
Kft/ icoXsfxovvraçM.Bffffyfvíotç ravrvj ixtKçaríffrí* 



44) Ot AencshatfJtèvtOi ãfjLO^eiv ^Ms^c^vijv «#f^* 
ffstv jj avro] rsSv^Çsc^aí. X^íj^avroç S^ rov Bbov 

TvçtSíiov tÒv iroijfr^v» p^wXòv avh^a x r X. 
Sed supposuit fortasse alias haec verba. 



— 16 — 

potiússe Tyrtaeum propterea, quod ciyitate eum donassent Spartani, dn- 
plici ratíone non apte consilio respondere videtur. Primum enim causa y 
qua fulcire conatur sententiam, latiori quidem sensu, qaem ille exhibet^ 
quo melius suae rei inserviat, ex auctore, ad quem prorocat, repeti non 
potest. Muellerus enim hoc tantum demonstrat, eosdem homines et co- 
loniae et /*BT^oir6kBf»ç civ^es esse saepenumero appellatos, non urbium 
peregrínarum, quas sibi sedes forte elegbsent 45^ . Tum vero, quod 
erat fortasse in aliorum populorum moribus positum, non sequitur, idem 
ab Spartanis etiam fuisse receptum, quorum in peregrinos animum novi* 
mus et severum et infestum, Quam inviti vel maximò in periculo versan- 
tes civitate sua alios omarint, testis est Herodotus, qui nuUos, nisi Tisa- 
menum Eieum ejusque fratrem Hegiam honore illo dignos hábitos esse de- 
monstrat ^ . Quare Meursius, copioso qui de illa Spartanorum sive su- 
perbia sive inhumanitate in peregrinis tractandis disputat, an plenam Sj^r 
tae acceperit civitatem Tyrtaeus, omnino dubitat 47^. 

Milesius cur vocatus sit Tyrtaeus, nemo fadie expediet, etsi non desunt, 
qui conjiciendi ratione illam quoque Suidae vocem defendere conentur^S). 
Sed nos quidem haec mittamus et tandem de causa videamus, qua. com- 
moti noyissimi scriptores Aphidnaeum appellare nostrum maluerunt. 

Locus est Strabonis YIII, c. IVf, (p. 556 ed. Almel.): 

T)}y /usy ouv 'kçwti^v Karauriffftv etCrwv ( Blc^^i^v/wy^ (pv^ff) Tvçrato^ eV rotç 
TOtrifxoiCi itark rovg rcCv r-arsçwy varsçaç ysvitrSat, ry^v hs htvrsçaVt x«^ ))v skéfAtvot 
ffvfjifxij^ovç Hkstovç na] Açysíovç xai Tlt^iraç ÁTSffrijffav 'A^xáSwv fxsv Açiff- 
Tonçirniv ròv ^Og^Ofxtvõv paffiXtec ora^s;^o/x|ywv ffrçaryiyòv , TltffarSiv hs Ilavra- 
Xêovra ròv ^OfÁ(^aXtaíV0Ç, ^vina (pyiffh avròç erçar^yjff&t ròv icèX9fÁ0v rotç 



45J Bachius his utitar verbif : frequentissimom 
est enim, at non solnm ab loco natali, sed 
ptiam ab urbibus peregrinis, quas postea se- 
des sibi elegerunt, ciFes denominentur. Miiel- 
ler Dor. I, p. 122. 

46) IX, 35. cf. Thncyd. l, 117. Sfxtwra 
yàg ròí Tf Ka$* Vfjtiç ecvrovç vófUfMr rclç 



àXXotç tx^rs. Plutarch. Agis cap. 10*' 

47) Lacon. IV, c. 10. 

48) Unde Astius (®runbrí§ ber ^^líolo» 
qiCf Sanbé^. 1808. @.90) qui didt: Sçrtáné/ 
em S^tCefter/ ber aUv au ^t^en MU, notitiam 
tam definitam repetierít, plane néscio. — 
cf. Thiersch. p. 594. 
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Zivç ^HgavtXeíhatç riivhã híhuíKt iróXiv* 
OiVtv a/xa 'KQoXttrévTtç 'Eçivsòv ^vs/xósvraj 

•ílffTS 0) TaCra ^xuçwrai 49) ovVa iktysla,' yj ^iXoy^èçvf òir<o'T>jT€oy, xaí KaX- 
ox^v rov Tvçretíov o Saurs^o; ú^^pSe roXtfiOf. 

Quam sententiam Strabo his verbis prolatis yoluerit comprobare, 
manifestum est, Colligit enim ex versibus Tyrtaei, Spartanum vel Dori- 
ensem poetam fuisse, quo graviorem et fide digniorem eum de illis bel- 
lis testem habeat, simulque Philochorí, Callisthenis et aliorum opinionem^ 
ab Atheníensibus illum belll ducem esse accessitum, refellere conatur. 
Quam si summam rei tenuerimusy facilius etiam difficultates toUemus^ 
quas et in totó loco et in rerbis singulis interpretes invenerunt 50) . 

Primum in in^lBav offenderunt, quam vocem Casaubonus ita vult 
explicare, ut ante verba ^»t y»ç xtA. exddisse dicat: iks&v êí 'Eçt- 
viov, Quam sanandi loci rationem vehementer commendat Franckius, 
quideloco nostro ingeniosam quidem, sed mirabilem neque uUo modo pro- 
bandam opinionem proponit atque duo poetae dísticha arcte inter se cohae- 



49) Thierschius commendat o-Jv rà, alii le- 
guiit ijyMçáirat ròe Asyeioe, óptima emendandi 
ratio Franclcii esse videtur : ^kv^wtsov rà £ A.e- 

yila xrX. 

50) Matthiae, dissert. de Tyrtaeí carml- 
nibus/ quae prodiit Altenburgf 1820. haec d!cit: 

DiMcillimus locus: quid enim sibi yolunt 
illa : vLai yUq ilvãt 0vi(Ttv £Kc75sy, índe se esse 
dicit? unde tandem^ Es its, quae post ver- 
sus allatos Strabo dispiitat, apparet, eum il- 



los versus ad ipsum Tyrtaeum pertinere e.\- 
istimasse, ut hoc dizerit poeta: quíbuscuúi 
una in Peloponnesum veni. Itaqne non in- 
juria Casaubonus ante verba xai yà^ ilvaí 
(p)}<7fy, excidísse suspfcabatur ília, ékSwv s^ 
'E^iveoC;. 'Sed qufí aflus narravit, Tyrtaeum 
ex firfneo^ IçnobHi Attfcae pago, in Pelopon- 
nesum vènísse, Idque rum Heraclldis, Ibidetn 
sedes tenentibns. Igitnr, quoqno te vcrtaí», 
obscurtis est locus. 

3 
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rentia. prorsas dÍ8ceq)it5i). Quod temere ab illo factum jam doct'Matthiae 

é 

luculenter demonstravit* 

Quomodo enim una cum Heraclidis Tyrtaeus ex Attico pago, 
quem illi Erineum habent, venisset, recte intelligi non potest^^). Multa 
sane arte utendum est ad Terísimilem constraendam fabellam. Nos si pro- 
babilia tantum quaerere yellemus, alium potius Erineum, Doricam colo- 
niam ad fretum Rhianum sitam, quam Dorienses, quo tempòre ex regi- 
one septentrionali in Peloponnesum transierunt, condidisse fenintur, huic 
nostrae causae accommodare possemus. Hic enim Erineus eo facilius ab 
posteris scriptoribus cum Attico illo potuit commisceri, quia proxime ab 
fuit ab 'A<9^v«ç raixcit quod fortasse ipsas Athenas habuerunt^). Sed mit~ 
tamas nugas. Erineus enim, id quod complures jam monuerunt, hoc loco 
esse non potest, nisi una ex quatuor illis notissimis Dorum urbibus, ad 
Oetam montem et Cephissum ílurium adjacentíbus 54), atque pro tota 
TETçáTToXei, utpote pars pro totó posita. 

Omnino non necessariam existimo Casauboni medicinam, locus enim 
justa sanitate gaudere videtur. 'ExeiSsv referendum est ad antecedentia ita, ut 
idem sit, quod: ^k rwv AaxsSai/xovrwv. Quod nisi statuamus, totaStrabo- 
nis conclusio, quae verbis nititur Tyrtaei, coUabitur. Sed bane ipsam 
ob causam distichon secundum a priore neutiquam est sejungendum, . quia 
demum ex utriusque conjunctione id, quod Strabo ad sententiam suam 
Gonfirmandam ex versibus ooUigefe vult, vere efficitur. T^vl% irôÀ<y, 
qui aliam esse censent, quam ipsam Spartam, eodem modo totius loâ 
sensum atque Strabonis consilium parum perspeetum habent Quid enim 
sibi Yoluerit Manso 65) , Iram qui ilIis verbis signifícatam putavit, non fa- 



51) Verba sunt: didt Slrabo, aut elegiae 
jpsius Tyrtaei, •% qua vénus ilIoB attulerat, 
fidem egse derogandam, aut Tyrtaeum, quum 
Lacedaemonil ex oracoll responso ab Athe- 
nienftibus ducem peterent, quod factum eã%e 
mioime negat (?) nou ex Ipsa nrbe Athenis, 
neque ex ApbidoU ad Lacedaemonios venis- 



se, sed ex Erineo qu! et ipse, ut monet 
Tzscbuckius^ Atticae locus fuit prope Ce- 
phissum flurium. 

52) cf. TUersch. L 1. p. 603. 

53) Paus. Hb. Vfl, c. 23. 

54) Strabo IX, 4, 10. 

55) Sparta vol. L part. VL p. 384. 
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cile quisquam intelliget. ABas enim ut oimttamus, qnas jam Franckins 
in eum conjecit dubitationes56), hoc tantum notemas, Iram, Messeniae ur- 
bem, secundo demmn bèllo a Spartanis esse expugnatam. Quum rero, 
secando distícho collato, rem exspectemus narratam, quae ab Heradidis 
una com Doriensibus prímum in Peloponnesum ingressis gesta sit, fieri non 
potest, quin Spartam rlivh» «óXiv fuisse existimemus. Quo facilius etiam 
illnd ^KsiSsv, qnod sine dúbio huc est referendum, poterit explicar! neque 
quisquam sane erit, qui Tyrtaeum Messeuium dixerit et ex Ira oriun- 
dum 6^. 

In roce à^ixó/xsj^a subjectum inesse: nos Dorienses, qui cum 
Herculis posteris exArgis olim ejectis consociatí in Peloponnesum 58) rediis- 
sent, Tyrtaeum vero semet ipsum jure poético illis adnumerasse, interpretes 
recte quidem obsenrarunt, sed quod Brunckius et alii Strabonem magni bane 
ipsam ob causam errorls accusare volunt, quia licentiam illam poeticam non 
inteliexisset et debili argumento bine conclusisset, Tyrtaeum nee Atbenien- 
sem fuisse, nec ab Atbenis accitum^S), equidem tanta crimina in eum confer^ 
re non pòssum. N!si enim vidisset, Tyrtaeum neque suo noroine neque de 
se loquutum esse, insanae eum mentis habere possemus, qui modo narras- 

Set: ^v irçwnjv tutráuti^tv mvr&v (pvfvt TuçraToç nuírk rovç ròiv ^artçwv nretrtfaç 

ywifhs^t et infira addidisset: ^^< fo^ Tv^aíov è Itvmçoç vt^çís xòXtfxoç. Quo- 
modo igitur * cum ipsis Heraclidis poetam in Peloponnesum venisse po- 
tmt opinari? Num verba ex ore fluentia statim oblivione perdidit? Minime 
Tero. Strabo bis versibus sine dúbio tantum demonstrar! contendit, 



iiti 



06) h l p. 14S. . 

• 57) Ottfr.,|M[iieU^rumy qoi totam Lacedae- 
monionim terram per hac você significari ma- 
luit, Thlersciíltts'^ reíbtare conatur\ p, 506. 
•Falsmii q^dem JKwsDeri iuterpcetationem non 
habemusy sed non necessariam. 

58) cf. Tbiersch. l I. p. 598. 

50) firnnckj v. po«u minor. ed, Gaisford 

p. 943» ^''Vld\e Sti*abonein, p; dlè^ abt de- 



bili argumento bine conclndit» Tyrtaeum nec 
Atbeniensem fuisse, nec ab Atbenis accitum. 
Non enim suo nomine ant de se loquitur, 
sed de tolo, cai praelectas erat, Laced^mo- 
niorum exercitu: pos, qui bellum geri- 
musy omnes cum Herculis posteris, 
in Peloponnesum venimus. Ipse se 
Lacedaemonils accenset et a totó, jccgos pars 
erat, non se diTersum facií. cf. BacMus 1. 
l. p. 80. 
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poetam e gente Doriensi natum esse. Hoc quidem concedamus, lusto* 
ricum scriptorem fortasse non plane cepisse poêtae iogeniiim et auda* 
ciam, cui, se vel prorsus alienum et peregrinum Doríen8Íbu|, quibut- 
cam illo tempore versabatur, commiscendi vénia esset, verum cur fieri 
non poterat, ut aliis etíam causis commotus de Attico. poetae pátria 
dubitaret et hic data occasione fabulam Yulgo receptam refellere cona- 
retur? Yersibuâ Tyrtaei landatis tantum quidem pondas non attribui- 
mus, ut eam contendendi graritatem et qnasi fidem, quae est in ver- 
bis: w^rs ^Ku^mraty satis iude probatam dicamus, sed totum carmen, ca- 
jus partícula bic modo laudatur, ante óculos Strabo babuit aliosqne 
fortasse fontes, quibus omissis, illam jam ad sententiam confirmandam 
satis valere judicavit Ex ipso loco nostro etiam videmus, Strabonem 
alios Tyrtaei versus bane ad causam contuUsse, quorum, qnum totom 
fragmentum jam lib. VI, c. Ill, conscripsisset , pauca modo verba in 
memoriam bic revocavit: ««Tà rovç r&¥ toctí^wv ícavsqaç ymaSau Quare 
Thierschius doct. qui dicitr^O) ^^post (f)>j<rrv — A«Hê5«ifioyí'pi$ locus 
aperte corruptas, nec sanatur, si cum Casaubono addaa: 
ifA^wv ii ''Eçt^^tov, Desunt enim versus, ex qi^ibus probari pa- 
tabat Strabo, poetam ejus belli ducepi fuisfie* Nam qni ad- 
duntur, diversum argumentum babent, an vemm vidente m^ 
rito dubitamus. Verba enim: ^vUa — Actnshat/jLovloiç ne Strabonis quidem 
ex c^nsilio versibus illis Eunomiae nituntur. Duplex causa est; prima: 
Tyrtaeus se ipsum ducem belli istius profitetur, secunda: in Dorien- 
sibus sese numerat, 8?v«<' (p^fftv inftSsv, in carmine, cujus para recitatur. 
Alteram igitur omnino proponit tanquam notam carminum Tyrtaei lec* 
toribus et vocês ívixa krX. cum iis, quae antecednnt, oonjungit Stra* 
bo, alteram vero: hoci y«^ xrX. ad ipsos poêtae versiiB revocat usqne 
arrepta occasione utitur ad refutandam Philochori aliorumque opinionem^l}. 
Yerbum crçarfty^ffat non est, cur nrgearaiuu Strabo eundem, quem aIS, 



eO) L ]. p. 591. 

61) In parenthes! qoasi ponenda esse verba: mí y^ êlvaí-^ ^y^ÃÍvmf efilidem OMpeo. 
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fovet errarem (v. s«) de império poetae militaria quod etiam ex ver- 
bis infra poskis, o( êxírarTs voL^ •A5>jv«4wv Xaf^uy j^yMfxoítci, luculenter ap- 
paret Quae cum ita 8e habeant, Strabonem, etsi non omni eum er- 
rore atqae concludendi temeritate absoWere possumus, auctorem tamen 
ducimns, q«i ratíones justas sibi esse arbitrabatur , car de Tyrtaeo 
Âthenis adscito dabitaret adeoque vulgarem istam fabulam impugnarei. 
Libentins vero Tlúerschii opinionem foremus, qui, etsi Strabonis 
locum aperta corruptelae indicia habere contendit, omni tamen aucto- 
rem ipsum culpa Uberare conatur et in yersibus Tyrtaei eandem, quam 
Strabo, probandi vim invenit^). ,,Jam vero patet, ita secundo praecipue 
fragmentí disticbo res^ecto ratiednatur, haec inter Spartanos dici non 
posse a poeta peregrino, sive Atticus sive Milesius ille fuerit, sed dici 
tmitum potuisse a poeta indigena, cujus genus ab illis Doriensibus He- 
raclidamm sodis derivaretur. Nec quidquam effidas, d Tyrtaeum in ci- 
▼itat^n Spartanorura reoeptom esse statnas. Nam ne civis quidem fao- 
tus proavos suos^ utpote peregrinos, cum Doriensibus confundere et 
Heraclidis sócios . addere potuisset Haec si vera sunt, omnis illa de 
Tyrtaeo narratio cadit» et carmina, quae Tyrtaeo tribuuntur, non 
Spartae 8olum,.<iled etiam Spartanorum ingenio nata esse evictum est. 
Optime rem perspexit Strabo etc. ^^ Quam conclusionem quamvis Bacb- 
ins^y eludat tanquam ,,ingentem et cui ingentia praemittenda essent ar- 
gmnenta^^ equidem non tam fadle abjecerim, quia cum int^retati- 
one Strabonb, qui, quum totom carmen ante óculos haberet, melius 
poetae semmm potoit enudeare, optime congmit Praeterea, quod ^,ef- 
Jbgium mídto tntius patere^ Bachius didt, quo ,,Tyrtaeum, Aphidnis 
IB Laconia sit» orimidum, indigenam fnisse smnamu%^^ idem ab Tbier- 
adiio neutiqnam recusari, aed quodam modo commendari iâdemns64). 



03^ li. L D 600. Ibonem, qal receptam vulgo de Tyrtaeo opi- 

'^ Inionem In dabiom vocat, alteram el oppo- 

63) p. 69 f. itaisse, ex qua Aphidais Lacoaicb periíibe- 

64) 1 i. p, 592. nec Improbabae est, Stra-|retur ortiu. 
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poetam e gente Doriensi natum esse. Hoc quidem concedamus» histo- 
riciim scriptorem fortasse non plane cepisse poêtae iogenium et anda- 
ciam, cui, se vel prorsus alienum et peregrinum Doriensibus, quibus- 
cam illo tempore versabatur, commiscendi vénia esset, verum cor fieri 
non poterat, ut aliis etíam causis commotus de Attico. poêtae pátria 
dubitaret et hic data occasione fabulam yulgo receptam refellere cona- 
retur? Yersibus Tyrtaei laudatls tantum quidem pondos non attribui- 
mus, ut eam contendendi graritatem et qnasi fidem, quae est in ver- 
bis: w<Tra ^Ku^mrâ«y gatís iude probatam dicamus, sed totum carmen, ca- 
jus partícula hic modo laudatur, ante óculos Strabo babuit aliosque 
fortasse fontes, quibus omissis, illam jam ad sententiam confirmandam 
satis valere judicavit Ex ipso loco nostro etiam videmus, Strabonem 
alios Tyrtaei versus bane ad causam contulisse, quorum, quum totom 
fragmentum jam lib. VI, c. Ill, conscripsisset^ pauca modo verba in 

memoriam bic revocavit: ««Tà rovç rS¥ xarsçuív trarí^aç y^vhSai, QuaTC 

Thierschius doct. qui dicitr^O) „post Çíjo^ív — AaHêhatiAovíoiç locas 
aperte corruptas, nec sanatur, si cum Casaabono addas: 
úXBwv ii "E^tytov. Desunt enim versus, ex qi^ibus probari pa- 
tabat Strabo, poetam ejus belli ducem fuisse* Nam qai ad- 
duntur, diversum argumentum habent, an verum viderit, mé- 
rito dubitamus. Verba enim: ^v/xa — AaxslonfAoviotç ne Strabonis qoideoi 
ex c^nsilio versibus illis Eunomiae nituntur. Duplex causa est; prima: 
Tyrtaeus se ipsum ducem belli istius profitetur, secunda: in Doríen- 
sibus sese numerat, tívat (l>irTtv ímISsv, in carmine, cujus pars recitaton 
Alteram igitur onmino proponit tanquam notam carminam Tyrtaei lec* 
toribus et vocês ^v/mii krX. cum iis, quae antecedunt, oonjan^t Stra- 
bo, alteram vero: nai yi^ k^^* ad ipsos poêtae versus revocat Ssque 
arrepta occasione otitur ad refutandam Philocbori aliorumque opinionem^l)- 
Yerbum <rTçariry^<rat non est, cur urgearans. Strabo eundem, quem ali!» 
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fovet ^rorem (v. s») de império poetae militaria quod etiam ex ver- 
bis infra poailis, o( ixírarrs va^ *A5i>v«4wv Xaf^th fjytfxovcc, laculenter ap- 
paret Quae cum ita 8e habeant, Strabonem , etsi non omni eum er- 
rore atque concludendi temeritate absolvere possumus, auctorem tamen 
ducimus» qsi rationes justas sibi esse arbitrabatur , car de Tyrtaeo 
Âthenis adscito dubitaret adeoque vulgarem istam fabulam impugnarei. 

Libentins yero TUerschii opinionem foremus, qui, etsi Strabonis 
locum aperta comiptelae indicia habere contendit, omni tamen aucto- 
rem ipsum culpa liberare conatur et in versibus Tyrtaei eandem, quam 
Strabo, proban£ vim invenit^). ,,Jam vero patet, ita secundo praecipue 
fragmenti distícbo res^cto ratiocinatur, haec inter Spartanos dici non 
posse a poeta peregrino , sítc Atticus sive Milesius ille fuerit, sed dici 
tmitum potuisse a poeta indígena^ cujus genus ab illis Doriensibus He- 
radidarum sodis derivaretur. Nec quidquam effidas, si Tyrtaeum in ci- 
▼itat^n Spartanonira reoeptom esse statuas. Nam ne civis quidem fao- 
tus proatos suos, utpote peregrinos, cum Doriensibus confundere et 
Heraclidis sodos . addere potoisset. Haec si vera sunt, omnis illa de 
Tyrtaeo narratio cadit, et carmina, quae Tyrtaeo tribuuntur, non 
Spartae 8ohim,.»iled etiam Spartanorum ingenio nata esse evictum est. 
Optime rem perspexit Strabo etc. ^^ Quam conclusionem quamvis Bacb- 
vas&) eludat tanquam ^^ingentem et cui ingentia praemittenda essent ar- 
gumenta^^ equidem non tam £Guále abjecerim, quia cum int^reti^- 
one Strabonb, qui, quum totom carmen ante óculos haberet, melius 
poêtae sensnm potoit enudeare, optime congmit. Praeterea, quod ^,ef- 
fagium mídto tutius patére^ Bachius didt, quo ^^Tyrtaeum^ Aphidnis 
in Lacoaia sit» oriondum, indigenam fnisse snmamu%^^ idem ab Tbier- 

neutiqnam recusari, sed quodam modo commendari videmns64)« 
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Nos vero aliam adhuc rem in loco Strabonis considerandam ha- 
bemns* Ubi enim adversariorum de pátria Tyrtaei sententiae comme- 
morantuFy pro unius urbiâ definito nomine dao refenintur: 'A^ifvwv m] 
A((>{8yôuv, quare inter eos ipsos, qui ex Attica stirpe generatum esde 
poetam censuerunt, discrimen faisse intelligimus. li rero, qai er Aphid- 
nis eum venisse contendunt, hanc ob cansam ceteris anteponendi et 
fíde digniores esse videntur, quia, si ex Athenis reverá ille venisset, 
fierí non poterat, ut pro Athenis ponerentur Apliidnae, contra vero 
pagi exigui nomen nrbis primariae auctoritati fadle cedere rei ab ea 
quasi absorberi poterat Comprobamus igitur nos etiam riromm em- 
ditorum sententiam, qui Aphidnaei cognomine Tyrtaeum ornari volunt. 
Sed hoc tantum nomen consequuti non moltum sane profedmus neque 
ab fíne nostro propius absumus. Nam sire Athenis, sive Aphidnis re- 
nerit poeta, semper Atticus erit et omnes fere iliios fabulae dilfficolta- 
tes remanebunt Caveamus etiam', ne ipsnm Strabonem magnam inter 
auctores ilios discrepantíam significasse opinemnr, quo errore ductom 
Bachium hís yerbis castigantem illum audimus^): -Strabo minua acca- 
rate hoc loco dixit: Tyrtaeum Philoehoro, Gallisthene bliisque anctori- 
bus sS ^A5))vwv xai *A<t>ihvwv aíptviéffSat^ significaus nounuHos "Istonim serip- 
torum Tyrtaeum Athenis » alios eundem Aphidnis succurrentem Laeedae- 
moniis proposuisse et infra 66) : ,,Sfrabonem in hac re auctores suos ni- 
mis festinanter et breriter tantum adumbrasse dolendum est, 'ita nt ne- 
que liqueat, utrum Atticae an Laconicae Aphidnae inteUigèndae sint 
etc^^ Male ita interprétatur Strabonis yerba eommqne sensnm plane 
non cepit. Nam totus rerum nexus aperte docet, sponte scriptorem 
ita verba illa conjunxisse f ut dedararet unam eandemqne : esse illorum, 
quos tam strenue disjungit Bachius, sententiam. Quare paftícidam *(''' 
aut vertendam ducimus et quidem, et praesertim, aut ita espH- 
candam, ut varia tantutn et mutabilis narrationis forma signifieetur, 



65) L L p* 44. 

66) 1. I. p. 45. 
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qua acutores illi modo ex Athenis , modo ex Aphidnis Tyrtaeum ar- 
cessentes utebantur. Aliter eaim si rem sumserís, quae seqauntur ver- 
ba, 39>)5€yrwy • tkç 'A^Stjva/ wy «(pcxjo^^ai, duobus VOCabullS Í11ÍS Bullo 

pacto respondebunt. Strabo igitur sine dubio, quem sensum ex versi- 
bufl Tyrtaei expromsit, illorum auctomm opinioni ita opposuit, ut in 
dnplití eorum effato nullam amplius controversiam animadverteret. Ita- 
que Thierschium etiam sequi non possumus dicentem: ^^non est dubi- 
um, qain locus in vocibus ii ^ASyivwv x«i 'Aíptlvwv tertiam corruptelam 
habeat Nam si Athenis venerat Tyrtaeus, non poterat Aphidnis ve- 
nire/' Recte quidem, sed si Aphidnis venei^at, «■«? *A3jjvaiwy à^^hBat 
did poterat neque erat, car non nomina capitis Atticae et pagi, quo 
reverá venit poeta, promiscae proferrentur. Quod etiam apud nos crebro 
usu venire videmus, ut qui in viço vel in oppido urbi primariae propinquo 
et subjecto natus sit, eum cognomine ab urbe repetito exterí praeser- 
tím appellent. Majus quidem inter utruroque nomen extaret discrimen, 
si vernm esset, quod Bachius dicit, O. Muelleri, opinor, nixus aucto- 
ritate: ,,ilIo tempore, quo iloruit poeta ^ utrum Aphidnae in Atheniensi- 
'um ditione fuerint, nec ne^ incertum esse 67)/' Sed ubinam, quaeso, in- 
Yeniuntur scriptorum veterum loci, quibus Aphidnae unquam et .praeci- 
pne saeculo septimo a. Chr. n. sive Tyrtaei aetate non fuisse Atheni- 
ensium, demonstrentur? Imo diludde ipse Strabo lib. IX. cl- narrat, 
jam aetate Cecropis Apbidnas inter duodecim Atheniensium oppida esse 
relatas» qnae postea Theseus in unam urbem coegit. 

Quodsi jure quodam fabulam illam de Tyrtaeo Atheniensi dubiam 
et fere absurdam habemus atqúe ad sententiam StrabonisJ et Thier- 
schii modo landatam potins nos convertimus neque tamen certi aliud 
quidquam consequuti sumus, nisi Aphidnaei cognomen pro Atheniensi, ad 
justum iBnem causam nostram perduci posse, fere desperemus. Sed, 
quamquam probe sentimus, non esse nisi probabilia et verisimilia, quae 
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nd stabiliendam nostram de origine D<Hrica Tyrtaei opinionem profere- 
mos, tamen, ne, quod invenimos poêtae cognomen ab ernditis viris 
Gomprobatum, in fabulam, quam abjecimiiBy quasi recurrat neve eam 
denuo commendare videatur, ned in societatem alterius nostrae senten- 
tiae vocetur, aliam probandi nominis rationem volomas perseqnL Su- 
pra jam monuimiis, binai fuisse Aphidnas, quaram altera in Attica, 
altera in Laconia sita e«set Restat igitnr, nt quaeramns. qna de can- 
sa ex alterutra urbe Tyrtaeum accesssiverint Lacedaemonii ? Âd hoci^* 
vero quaestionem iterum modo sacris rebus respectis respondere poterimus. 
Ambae enim Aphidnae, mirum est, quam arcte cum ratíonlbus Tyndarida- 
rum, deorum illorum tanti apud Spartanos factorum, sed ex priscis religio- 
nibus repetitorum cohaereant Quare y^x continemur, quin in ipsa Aphid- 
narum você rim quandam ad religiones spectantem inesse opinemur. Quam 
quum neque grammatica neque historia duce explorare possimus, breviter 
tantummodo narrationes commemoremus. Atticis enim Aphidnis Dioscuri 
raptam a Theseo sororem Helenam recuperasse dicuntur. De expedi- 
tione autem, quam in Attícam illi fecerunt, utrum vere beliica et hostílis 
fuerit, nec ne, in diversas partes auctores abeont, ita ut non inter om- 
nes constet, Aphidnas illo tempere eicpugnatas esse atque eversas. Qoíd 
Pausanías^ omnino proelium ad Aphidnas coramissum esse negat, quum 
Theseus ipse abfuisset, Athenienses vero huic infensi, Mnestheo potius 
ejus aemulo morem gessissent, qui, ut Plutarchus refert, 69) Atheniensibus 
suasit, ut Tyndaridas benigne in urbe sua exciperent Quo facto Dios- 
curi, ab Aphidno 70) quodam adoptati, ut mysteriis initiarentur , impetra- 
luut et di vinis honoribus ipsi omati sunt. Non minorís momenti ad ilhis- 
trandam rem Herodoti illud videtur,71) quo narrat, Tyndaridas Deceleo 
quodam duce Aphidnas venisse ad Helenam recipiendam et inde ab hoc 



683 ni, 18, I, 41. II, 2Q. PluU Thes. 
ca[i. 32 f. — cf. Meurs. thes. c, 26 et 28. 

69) Theseiis cap. 33. 



7(0 Dnbiam est, an idem iUe fiierit ami- 
cus Thesei^ cui Helena ab ipso asservanda 
tradita^ erat. Plot. Thes. r. 31. 

71) I. IX, 73. 
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tempore amicitiam quaodam SpartaiUs ema Deceleis intercessisse. HÍ8C6 
fabulis, non omiúbus numeris sibi coostantibiis, si mythicam iis detraxeri- 
iQus formam 9 nihil aliud docerí opinamur» nbi, jara Thesei aetate Dios- 
curorum cultum in Attica cepisse initiura et primariam ejus sedem Aphid- 
nis esse constitutaro. 72) Quod ú non temere coUegerimnd, ad aliaw 
conjecturam facile deduoemur, qua fieri. potuisse credimus, nt sacra tUa 
Dioscurorum , sicuti a Doriensibus esaent instituta, ita etiam a isacerdo- 
tibus ex Dórica gente natís in posterum administrarentur, qno fírmior 
redderetur diversarum gentíum re sacra intercedente conjnnciio et ami- 
citia. Gujus rei in ipsis Pausaniae libris vestigia qnaedam inveniuntor. 79) 
Quum enim Gauoon Athenienais ex Eleusine magnarum dearum initia ad 
Messenios primam doportasset, postea Lycus, idem Atheniensis^ majoribus 
iUa ornamentis auxit et celebratit atque saeculis praeterlapyis iterum ab 
Eleusine venerunt antistites deamm anxilium Messeniis laturi. 74) Nobis 
igitur jam hoc modo licebit, habeaa»» Tyrtaeum Doriensem vel Lace- 
daemonium Aphidnis palriorum deorum sacra curantem, quem, ut adversia 
patriae rebus sucurreret, populares revocar^nt 75) 

Sed alia etiam Hobis relicta est explicandae rei et confirmandae sen- 
tentiae nostrae ratio, ad quam tandem eonfugere non dubitamns. Ste- 
phanus enim By^antínus altems memorat Aphidnas Lacónicas hac nota 
insignes: 76^ cStv ^cav a! AtvytíTTiUç, ^oí^^ uai ^ixàít^çi. Quae quidem fuc- 
runt filiae Leucippi et postea uxores DÍQscur<H*um, qui ex Apbidnis ea$ 
rapuerant77). Leucippus autf^m pater stirpe fuit Messenius, frater Apha- 
rei, quocum, teste Pailsania, in Messenia regnavit. 78) Quare illa Aphidna- 
rum urbs potius Mesaeniis attribuenda erít^ id quod disertis veibis Apol- 



7*2) cí. Muffller I. I. p. 439 g. tiadaniin et Telliadaium, Pausaii. VI, 17, 4, 
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74) I. IV, 15. 

75)Novimii$ etiam sacerdotumvel Vitustfa- 
miiias jure vclut liaererltturio posterís resjsacras 
adininistrandas tradidisse, Jamídiíruiuv, c. C\y 
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tar. Pau9» IH» 16. 
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lodorus coníirmat7d). Stephanum vero hanc ob causam errorís accu- 
sare non debemus, quia fortasse jam antiquíssima memoria Aphidnae illae 
et totus ager in Spartanorum venerant ditionem. Ipsi etiam Messenii om- 
nem illam regionem prope a Leactris et Thalamis sitam olim snis finibns 
adscríptam fuisse contendunt, imo Dioscuros in insula Pephno natos sibi 
yindicantBO). Fortasse ad hanc arrogantiam Messeníorum deprímendam 
aliam Spartani fabulam confposuerunt, Gemellos a Mercúrio Pellanam ex 
Pephno esse deportatos 81) . Didicisse saltem ex bis rebus nobis vide- 
mur^ primum:, illa in parte Peloponnesi Aphidnas esse investigandas^ 
deinde : antiquissimis jam temporibus inter Messenios atque Lacedaemo- 
aios ut de regno ita de rebus sacris exstitisse rixas et discórdias, qui- 
bus de Dioscurorum inprimis et de aliorum deorribr, qui pristinam ibi 
sedem habuerunt, honoribus ageretur. Tum etiam, collatis accurate ra- 
tionibus, illas fuisse Aphidnas colligimus, quae yel a Dioscuris ipsis vel 
eorum nomine tanquam deorum tutelarium expugnâtae sunt. Cui " opi- 
nioni magis etiam indulgemus, quia, cujus urbis nomen prorsus evanuis- 
set, eam potius ab hostibus expugnatam atque eversam esse credere po- 
terimus, quam aliam illam, cujus nomen antiquum ''usque ad novissimam 
memoriam^ pertinuit. Quapropter, quae Pausanias narrat, S2) Tyndareum 
et post eum filios, Miíiervae Chalcioeco templum *ex Aphidnarum manu- 
biis condendi cepisse consilium» ea aptius ad ApUdAàs Messenicas, quam 
ad Atticas referenda esse arbitramur, praesertim quum ipse infítietur auc- 
tor, de bis proelium esse commissum et quum, *fierodoto teste, plane 
nescirent Dioscurí, Atticam ingressuri, ubi soror ásservata esset, quo mi- 
nus de praeda illinc agenda cogitare poterant. Atdèdit, quod Pausanias 
adjecit, in souto Minervae illius rapinam Leucippidum descriptam fuisse, 
quo conciudendum esse videtur, illas manubias ad templum aedificandum 
destinatas propius cumí Messenicanmi, quam cum Atticarum Aphidnarum 



79) Hb. III, W, 3. povX(Sft«yoi*SS« y^y^i 
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80) Paus. II!,* 26. 

8!) in, I. 

83) III, 17. 
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sorte cofaaeflisse. Quam vero jam «upra demmstfaverimus, Minerram 
illam in fabula nostra non minimas agere partes, propterea quod Apol- 
Ikrâ oracnloiii ad SGatam iOud áb Anstomcme in templo affixam esset 
referandatti , Tyrtfteom queque vtiteto ex illa tirbe Òlim Méssenica ' po^ 
IxÉfl, quam ei: Attica adseitom esde òpinamur. 

Ploribus bane rem peitequi iioii placet, iie conjecturanmi ámbagi- 
bus leotores fafigemtts. Hoc tantum addanuis. Exstitènmt fortamse 
Apbidfiis fMMsra pHraaría quiim ontnitio priscomm deoram^ tôin fpraecâpue 
Minervae, urbis /patroftae, quibus Lacedaembnii terram e^pugnantes ^t 
peperoerant et quae Spartam ipsara triaiisferciída curavenmt. ^) Adeo 
post urbem oTersam tanto illa sacra ab LacedaenoBiis honwe Ubeban^ 
tar, ut ipsma nomen antiquum remaneret at^pie patronns iHonnn et ad- 
nikikrtrator tolemai >o^ ^A^ihvMv titalo oeldbraretur. fiic autem itto tem- 
pore Doriensb et Laoedaemonius Tyrtaeus, idem forte •clariasimus f>oêta, 
fttisse Tidetur. Ceterum iHa in regione sacra ceieberríma seriori adhuc 
aetate et alio tantum nomine ornata floruisse scriptores testantur. Qporum 
unius hoc looo mentionem fadam, Pasiphaae sive Paphiae teiApli, prope 
ab Tiialattis siti, q«am Plútarchus refert, oracidis sms mandasse Lace- 
daemoniis, ut aequitatem semper %roiiorum ex prima Lycurgi lége eonser- 
yare&t. ^) Quum vero et Paasanias 85) et Aristóteles â6) doceant , tu* 
roultns quosdam inter ipsos Spartanos motos esse ea de causa, quia alii 
egestate laborassent, alii dititiis abundassent tempore illorum bellomm» 
alque qunm ipse Pausanias á^iciat: »««» rovrotç fúv rèt hm^oç» htikvz Tvç- 
raloç, vatis hujus ab Apollme commendati rafíonem €t efflteaâam itá 
etiam magis perspicuam reddi et defínirí òpinamur. Modo ne oblivis- 



83) vC Paiu. locam aiodo kiidatiiiii. 

84) Agis cap. IX. '£(par9Ay 'uv^* Mt rà 
Tãçà T«(íTi|C fáuvram -r^oçrÁmtv rtnç Sirag- 



Tiíreiig^ 'v9vç yêvé^Sm irtcvraçi .v.ai5 ovo Av 

85) Jib. V, c, 17 et 18. 

86) Poia. 1. V, c. 6. 
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camur, mlgi seimone multas antiquaram fabularam partes admodum de- 
formar! et immutari potuisse^T), 

Denique qui dubitant, an Tyrtaeus Doriensis carmina dialecto ioni- 
ca» quam vocant, scribere potuerit» consulant ii Thierschium et perpen- 
dant diligenter, quae de épica dialecto ille doctissime exposuit, qua qui- 
dem illa carmina essent conscripta. ^) 

Nobis hoG loco reliqunm tantum esse videtnr, ut explicemus, qua 
ratione vulgaris fabula de Tyrtaeo Atheniensi exstiterit. Atque recte 
Tbierschius dixit: omnem bane rem ad gloriam Atheniensium pertinere.^ 
Quum enim carmina Tyrtaei ex Sparta allata Athenienses cognovissent 
multique eorum et gravitatem et vigorem et elegantiam admirarentur, 
acddit fortasse, ut etiam ad eos, qui auctorem ipsum exquirerent, rov 'A^i^ 
vaiov nomen et fama perreniret. Qua você, quum Aphidnae Laconicae 
aut parum notae ipsis aut jam tunc eyersae essent, facile eo adduci pote- 
rant, ut de suis solis Apbidnis co^tarent. Quo fundamento posito a pos- 
terorum et arrogantia et leyitate facile illud fabulae monstrum condi po-' 
terat, quod nunc babemus. 

Solius enim 9 qua poeta excellebat, virtutis ratione habita, si quae 
de munere ejus, de yitae ratione, de oráculo Apollinis illo et legendo 
comperissent, et fando audi^ssent, omnia yel in suum commodum ver- 
tisse Yel ita immutasse yidentur, ut neque rumori sparso» neque suae^ 
ipsorum gloriae admodum officere illa commenta possent. Quin ipsum 
oraculum sustituto 'A^v«i'ou yocabulo pro 'A$f§vat'ov interpolare non du- 
bitarunt Quibus in rebus patrandis Athenienses omnino non nimis re- 
ligiosi fuisse atque in ipsius Homeri carminibus versus quosdam sui 



87) Qxioá apnd Hesychiam ezstat: 'A^a- 
vfwv raç àípvthctç^ Don, oti Maellenis habet 
p» 439. 'AffftVftrwv iréktv raç ^Aípílvaç, quod 
Alcmanis glossema iUe esse opinatur, snnt 
quidem, qui ita interpretentur et lectionem 
Mueneri efficianty sed sunt etiam ^ qnl de 
Asine et Asínaeis hoc loco cogitent et quum 
Pansania aoctore^ Ub« IV, c« 14. cf. c. 37« 



magna Messenici olim agri pars ab Lacedae- 
moniis tradita esset Asinaeis, belli quondam 
sibi sociis, ((. 1. cap. 8.) commendari fortasse 
etiam poterit lectio: ^Actvatwv ràç ^Xípíhvaç. 
— Asinaei autem tunc teniporis belii partí- 
cipes ipsi non fueruntj e. 15. 

88) h 1. p. 603 ss. 

89) U L p. 595« cf. Bach. p. 41. 
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honoris causa mtexiiisse dicuntur'^. Accedit, quod de ingenio et de 
disciplina Spartanoram ab literís profecia qiiam minimam habuerunt 
opinionem, quo minus talem poetam, ' quem' sui generis facile maxi- 
mum esse sentirent, iis adscribi posse existlmarunt ^1) . Quibus ínvidia^ 
et superbiae Atheniensium machinationibus satis quidem Spartanos éò* 
rumque amicos repugnasse, eo cblíigimus,' quod fabularum tanta divèr- 
sitas ad nos pervenit, sed quum literarum atque ' doctrinae arma Athe* 
niensibus plurima fuissent, Spartanis fere nulia, quumque illi scripto- 
rum copla abundassent^ qui res ab iis praeclare gestas èt vero êtiam 
nugas et jactatSones posteritati committerent, fieri profecto non pote- 
rat, quin eorum de Tyrtaeo fabulae amplissime divulgarentur et ad- 
yersariorum vocês longe superarent. Quod eo minus mirablmur, si, quanta 
arte oratores etiam et ingenio et auctoritate mérito insignes rem illam 
exornare studuerint, cognoverímus. In quibus Lycurgum praecipue et 
Themistium numeramus, quorum quidem dedamationes, quantopere ple- 
bis Atheniensis vanitati assentar! et blandiri solerent oratores posthabitis 
exterorum rebus, aperte demonstrabunt ^2) . Et, cujus testimonium an- 



90) cf. Mueller L 1. p. 52 et 64. 

91) cf. Thiersch. 1. 1. p. 607 ss. 

^J Lycurgus \n Leocrat. c. 28. Totyàç ovv 
ovTwç y^aav avhq^ç cicovhaloi xai xoxv^ xa/ 
fStoc 01 tÔte tt^v nróktv otnovvTSç, uxrrs rolç ây- 
h^eiorároiç AauBhaifxovíotg tv rolç èfxTcqocBiv 
yj^òvoíç ToXsfxovffí vgòç M.s<Tffyivíovç avslksv o 
SbÒç nta^ vffxSiy vjysfÁOva Xa^slv xft< [viaiiffsiv 
TOvç ivavríovÇf xairoi e< rwv aCp H.ç«viksovç 
ysyeviJlÂSvwv , o< às] fiafftksvovctv èv Sx^^r^;, 
voifç ncaq vfxwv yjysfÁÔvoíç àfÁSÍvovç o Bsòç €K- 
pive, xuiç oJx «vu1rlç^X)}T0v xçh ^í" ÍKi(vtín 
à^srsjv vofxí^stv l riç yàq oJx olhs rwv ^SXX^- 
vttív , Sn TvqToioV ffTçarifyòv iXafiov 'kccçcc t^ç 
itoktwÇf yuceS' oiS uai rwv iroXe/x/wv iKçari/iffecv 
met) rvfv lezqi rovç v\ovç ÍTrtiÁskueiv cvvBrÁíavro, 
ov fJtévov itç ròv xaçévra x/vSvvov» àXX' êtç 



oíxavra ròv aiôjvet, fiovXevffámvot xakwç* xa- 
riXtrê yècç tiyírolç iksyiia TOiyjffaç, wv àx-Gv- 
ovriç "jTociZtvovraí vçòç avhquAv, Themist. or» 
XV, p. 197. AaHthatfJtovíotç rolç vákat ToktfAif 
Tiè^Ofxbvoíç vtÒ Miffcyivíwv àvsTXcv o Sfòç cv/x' 
fxêtyíoDt atrztffSat 'AS^vi^Scv. U^fcT^svcatjíívotç 
hs rolç AaKWVtv ol AByjvatot xaí ffvfxfxa^lav 
rijv UvBo^çyicrrov aiTYi^afxívoíç ovp^ o-jcka ti 
íhoffav ovhs tincsaç oCht fJía Aia '^iXovç >j yv/jL- 
vvjraç, àXXà Tvçrtuov ròv ttoijjt^v* vfhsffav yàç 
ara cg((>o) o vtsç ^ASofi^álot rolç fxsv ctúixaci Aa- 
nthamovtovç Ms0'^^»wv ou}^ ^rrwusvouç, Saçcs! 
ht Kou irçoSvfMot piXríovç yivècâai , — òcvac- 
r^ffai ha rovrovç iTryfy^éraç xa] avsyslçat aú- 
TÔDv ra (t)çoviifÀara xai ir^ò; ròv Íq^oIov ^íJXov 
ècvayayuv ixavòç /*ív )jy Kal Tv^raloç, /xavu»- 
rê^a hê (p<Xotf9<Pta« 
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tiquissimum est, Plato ipse, íUq philqsopbomm pripçeg^^ Atheiuenais fuil 
et natura et animo, et p^triae iMiae awantíssiniiis, ita ut euei etiam, in 
alias res praesertim incupibçnteni, hanç fabulam, qua^, per tria saecnla 
indies exculta Atbeniensiq^ ■ ânimos ,ob}ecta?iasetv jv;9ta. trutina exami- 
nare neque yoluisse neque potuisse arbitramqr. MfiltQ fadlius autçm illi 
seriores, quos testes supra lau4aiimQ9, in errorem incidere potaenmt. 
Quo majorem Pausaniaç debemus gratiam, qui una ilIa ^ov çv^^ovkov 
Yoce proUta viam noTam nobis apenierit, qua incedentes ad veritatis 
quandam speciem contendere studuimus. Alii autem me doctiores atque 
disertiores, si operae pretium habebunt, accuratius fortasse quaestíoném 
solvent et sententiam de pátria Tyrtaei ab omnibus dubiis Hberatara et 
pluríbus Teterum testimoniis comprobatam proponent. 
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^ Hedj4Mge ^wptpú^\tiâ mfet$t ééfiíUx foílí ben 14. unl^ 15. SKdr} ^e^ 
haíteix iútxim t|ttb |U bt^ec $^uífetevli4){ett exíaxxU iàf mit anburcl^ 

He t»ete]^rten flttíjilkbet bev SBol^IlSftífd^en S^uU^nfpcction/ fi(>n)te bfe ixMien 
àetftUcfeen ttnb n^elttt^en ©eJ^írben «tifeter 6tabt utib oBe (Sínirer tiflb gfreunbe 

JSrontoiSd i^^ti f 4. SDliSt) et^^miitirett: 

9— 10 ín há fRrfiâion (Ãl. IH) ^m d^Uáíxyc. (§^xt>jiá^^ttttt. 
10 — ^1 im gatónífdjen (AI/I) í^er Slíec^ 
U — Í2 ím ®Yic0í^m (&l II) i&erç gaurerto? Sub e ip i g. 

Í~9i \\x ber ®eoaw»lèíe (Jll. J. u. U.) '^.vr Swik. !^ubett>íg. 
3— *tm ®rfeci^tf<|Kn («L I.) het «ector. 

9 — IQ Im «ateiníf#t?n Ç^l. IO.) ^erc «ottab. ®rofd>t>ett^r. 
10 — H ítt içv ©cfíííí^te (^l. 1 lu II.) ber ^eçtoiv 

9^a<|lltlittaj|^: 

2 — 3 ím iateinSí^ni (Ml IL) ^m (íonr. gttbewíg. 
3—4 tm graniôftfd^jm (Aí. I. lu H) ^rr 6oa\i6. @rof<^t>ettvr. 
Stttdb^ b«m %ameit nrftb bev Slectot bie Senfumt bet 6d^filet t»Dv(efen, bar- 
àVii fplôt iíííe SJraitélofcaííou unb bíe Serí^ctliing ber ©«nfiirctt bitw|i bcn ^evrn 
Sp^P.tu^* 2)er. $rmuitier 9íag<l mtb fobann iut 9Íamâij b£t ^(igel^nbtMi eiite 
furje ía^ínif^^^ 9lebe ffcitm unb bmr, ^cimaner greunb ím ^mxun Uv ^xiriíif^ 
UfibmÍfi\ in ietítíbm ©l)r<w|)c bttrauf antworteiu 3)tc ^eieúi^Uit í>ef€i^tt)?^ eiiie 
l?eiitfd^e 5%be be4 ^ector^ 
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Untttti^i. 

3Dtitte ftíaffe (««tetrfecuntfa). ' 

£ a ti' i tu f d^ . SDUat atãtov ®rofd^)»eiNf: ® rammottf . íottaerúâ^u nef»(l 
latdntfd^n ©^^netbiUnnãen , n)e((|e «kte ®d^(er }U ^dufe ferti^en onb 
n^ód^entltd^ btetm^r t)Drietgen « muf leti; ^ 9ta(^ Beenbigttns bet S^t^^^ 
mitben taeí)me W>i^mtt^.ayié 3i<íf9^$Utein. ^Urtutntatbnâ^ iU flbtít.V. 
t?ott 20— 28 mímblíd^ Uítb .[(j^rífmdí^ úbetfjçftt 2 ®t— ^ictixm unb S)ttr** 
0el^ be)r )»éâ)enúid)m (Sfitcitia jur <Stqâftun0 beé btteii htm ®Mi^tnifft 
einâeprágten S^eííí iet ÇormenUíire. 3n ber boH bíefen ©mnb^ii ôferig éUí* 

cwrigírt tt)ttrbea; 2 ®t — «i^rtr* ?itbett>tâ:' 3acoM íattin. (Sltmintw:h\ 
B. 1— 11. íDaiet Wtttbeii bteltecKttotwhe» neb^ ben ®«mtóreàrin tmb bie 

2 @t. 
©rie^ífd^. ©ollabw. @rofd^»etter* Çomenlefire bté ju ben mmaelmdfígni 
3ettwôrtern. Sort^efe^te ©d^reíbfitimaen wfe tm íatetntfci^en* !I)te â«meiiif<i« 
men Sefeâbungen n^urben }ur SSBtebetl^oIung nnb @tnitbung bev geletnten Sor:: 
men Um^t 3 ^. -- Sod^ bem ®4>Ittffe ber Sormeníell^te tDurbe aué 3 a » 
cDbé gried^tf^m ^menta>r6. Il.^nrf. 13. 9íatiirgef(i&. 1 — 1& mftnbltd^ unb 

!Deutfd^. Sonr. Subemíg: 3>íe i)etfd^iebenen 9lebet^et(e tourben iunád(^^ erílârt 
unb burd^ fdí)rifílt(|>^ Setfptele eingeuH. ^terauf wwrbe jur ge^re i>on ber 
SRed^tfcIjreibung fortgefc^rííten , bíe wjíd^tígften SRegeIn wurben auéwenbtg ae^ 
(etnt unb buv(^ aufijegebene S3etfptê(e bem @ebd(^tntffe fefiter etngeprdgt 19 
fd^riftltdf>e SlttP^. 2 (St. — !X)ec(amii!en unb Sefeâhmgen. 1 6t 

Sraniôftf^. SoKab. @tof(^t)ettet: 9luêf|)rac^, Sefe&bungen, Sontiénle^tre btò 
ju ben unredelmdfigeu 3^tn>6ttern unb Ueíierfe^ung eintget Sfnecboten aué 
@onguín^ ©xnvMmtit 2 @t. 

Sleliston. Sodab. @tDfc|^t>etter: a) 9{a(| etner Metfi^tftd^en ãStebev^oIung 
ber @(attben6 » unb @itten(el^re n>urbe ber le^te «^âuptabfdj^nitt beé 2:tfci^er^ 
f(t)en Sel^rbitd^ §. 128 bté jum ©d^Iuffe beé ©anjen erfldrt. 2 <St — 
b) Síbelertlárung; ber Sríef bed $au(ud an bie Aolofftr murbe munbltd^ 
unb fjçl&riftltd^ erfldrt. Ituferbem fagten bte SA&Í^ (SDanfi^K SRittf^. S. 
5 — 8 unb bíe ©tttenfprftd^e be« erflárten Sriefeô tn ftetnen flbfd^nítteii 
l^er. 1 et 
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Slrftl^mettt. SoOíaK ®toiá)ttttex. ^tnvxmnn, iefjxe ^on ben 4 @|)^deé ixx 
uníeitantiten ilttb tenamtten âcíí)ím , 'dtt^AUtxi , Srudl^ted^ttung. Ueber baé 
ícbeémal SBorgetraaene muften bie ©d^ftler etne befhmmte. Slnjaíil eyempel 
iu .«^aufe recfttten unb fobanfi ^oQetgen. 2 ®t. 

®eogva|)^te. @onn Suben^tg: ^ufholien. ^daemeine Sinleitung juSuropa, 
bte £dnbet $ortuga(, Spantetif S^^aníretd^ unb ba^ brittiftí^e Sieid^ n)urben 
befd^rieíen. 2 @t 

Sfattttflefdbtc^te. (comMn. mtf 11.) Sottab. ®rofci^t)eíter: SSefd^lup ber Sn^ 
fectenfunbe nad^ @d>ubertó gel^rt. VIL Svoeípúgíer — X, ^nifient^íere. So^ 
bann 9Beid^« ober @d^aa(eut^tett btò ju ben SBitbelt^teten. 3ur SSetanfd^au* 
tt^ung b^^ Uutetttd^té wurben Aupfet unb SRatutalten t>or()ejetgt unb au$ 
Ofené Síaturgefdiítci^te adeé bem ju(jenbltd^en ^Itet: S(n()eme{fene úber bte etm 
jeínen betreffenben a;íiíere mítfletl&eilt. 2 @t — 

®efèt<^t^* Stectot: ^nftatt berfelben ,\»mU btedmal etn ht^tet Sbrtp bet SRç' 
tl^ologte bet ®m^m unb 9l6mer degeben. 2 @t 

^loette fiUffe (Dberfecunba). 

8a t etn tf d^* Sonn íubetoía: ©rammatíf nad^ ãnmpt §. 369— 493, 5)te ers 
tlàtten Stegeln n>utben an ber Safei but^ angefd^nebene Seifptele etldutect 
unb butd^ 35 (Stercitta etn()eubt 1 @t JvK Caesar de belK Gall. lib« Y, 
22— lib. VI iu (gttbe/ ntft fd^rtfíltct^er Ueberfeftung. 2 ®t. — Stmmers 
mann^ ^Int^oloate. Stm^e Síbfd^nttte au^ Cs^tbé SRetamorp^. SSotl^er 
etn (uYier SSÍbnfi ber (atetn. $rofobte mi Slnleitung jum (^canbíren latetn. 
SBetfe- 1 @t-— SoaaK ®rofd&i)etter: Curtius lib* IV. cap. 15— V. C. 
1. §. 27. mtt fd^ttfrttdber Ueberfeôung. 2 6t . 

®rte4^tfd^. Sonr. Suben)tg: Auxit Síeberl^olunfl ber Decltnattonen, S(b{ectt)>a, 
^Yonomtna unb âáí)í(oòxUt9 au^fu^rltd^e SBe^anblung bet: gotmatton beé te$ 
fleímdpt^ien SSerbum unb ber SSerba tn m< nebfl Sinúbung ber xmteatlmàfiqen 
93erba burd^ n^ôd^entltd^e fd^rtftlid^e Slufoaben, bet tt>e(cl)en jugletd^ bte fie? 
xoòí)níxà)^en ))orfommenben fçntacttfd^en iRe^tn Iberutf^tí^ »urben. 1 ét 
Suctané ®ôtter()efprdcl^e mtt ^uén>al^l, j^iíe^t n)urbe ba^ somnium Luciani 
fielefen. 2 St — (Sottab. .®rof.(i[>»etíer: 3acobé gried^. ©lementarb. II. 
(Sntf. E. ^nj^ang etmger.értefe btd jum @d^Ittf. Kuferbem n)urben bte um 
refleímáftgen aSerba ^ergefagt. 1 ©t. 

SDeiítfdb* Sonr. Subemta; S)te ^el^re t)on bet @a|btlbung unb Snterpunctton 
)9urbe tprgetvâ^n. unb burd^ aufgeflebene Setfptele etngeubt. (Sorrectur t)on 



— a* — X 

graniôf{f(íi- ' So(ta6. @rofd^iittej:;^^ttutayi 'Jíe^re lUer Me 9(rt{íeí ító jur 
Sebre ôber bte pronoms-l Sur^;/(iriiit.) itetfi mutibli(^en unb. fcÇriftttd^^n 

• * HeDetfeftuttâen nad^ Sanguthé ®tdmmahí §. 185— 417/ SBtèbetléftttts *et 

: ^ verb. reg. unb 8luô»eiit)tgleSneii ber v^erb, irreg, 1 @t -r, Fiií)rw.GniIh . 
Tell. lib. 111. bH ium ©c^Iuf nebfi fd^nftítd^er Ueter&íiing... I @fc^^ 

Stelígion. Stector: ^ex ixitti^ «^auptabf^nitt ber 9íe(igt>né(eEte nfij:|^ !£t^^^^ 
. gel)rbuci^ §• 129 bté iiirti" ©^luffe. , íDarauf nad[) turjer* SBtebérf^bíifná ber 
- ^hupífiÍKfe, tto(í)§. 1 — 14. 4©t — ©tbelfennítitf (ccíníb. mtt 1.) Ue* 
berftd^tltd^tt ^itgâbe bed .6aiipttn|.a(t^ brr @^íften beé K. S^Diom ^op^e^ 
ten 9Ríc|ki an, nati^ bet Itetl^nfQ^e m unferer beutfc^en 9tM btò jnC^nbé, 
bann na^ emer aQgeiruiinen; (SiviU^itmâ m.bie @ci)rífteii beô 9{. Z., ibenfo 
SJarfietímig ber íSeubenj unb beô. •^aupttnÇòIté , foipie íl&etltt)et'fe Sectíire unb 
grfldnmg ber 4 St^augelfeir imb ber ^poflelgefci^t^fe. 1 ©t. 

!9Rât^emaHt 9iect^r; 1) Krit^metif, t>oft Oftern We aRíd^aeS<9lè^nORá 
mtt gemeinen unb mtt.:2)edm(ilHriMN,ii/ Sfi^ "«m toi $rop(>rHoiien .u«t> ben 
barauf gegrunbeten practtfd^en Síe^nuugen/ Sluéjiebung ber JDuabrat^ unb 
Subífwuriehu 2 St. — 2) ©ep^neírie, .»on 3»{d^elfe Me Dpxn, gín- 
leítung/ bann (Srflárung ber wefentltd^jlen Se^rfá^e beé erfien íSl^eiló ber ^fa^ 
ntmetrte x\x SBertmbung tmt' jttjecfbtenlid^en tlééung^anfgabem 2®t.— ^ 

fPl^çftf (comb. mit lô 9ÍUWi>1?: SSon ber «efractton be^ Hífyt^r tJ^^-ben gar^ 

Hm, h>úm 6e9eR) baniir.tDniiber.^ectridititf ))on. Um S93e{ien, von ber @rre$ 

gung unb. íSfHtt^iUu^ . i^^^Iii^n,, SSefd^^ihung ber betreffenben Snilrumeute 

. unb SSorj^ígung eutj|ger,berfetben nebji Slntpéífung' iu.í^rein O^Srau^je y. f. ». 

'. * bté iur geíire t)om' ®atoant^mué tn$6efonbere. 1 @t. — • • f 

®ef*í^íe. Slector: -ÇwtfíífHnâ: ber- ®èfd^te ber SWmer Wó jrirtt ÍCwfange 
(er gtto^ep /SBMftrttbhbeinÊuig linb b^^^ @<ifi9id^e..bêé ãScttelâlter^. 

2 ©t. 

©epgrapi^te (comb.^mít 1.) (Sonrectór Subewíg: 33e[d[)re{6ung ber Sánber 
2)ánentarí, ©c^weben tirà^ !)forwe^en> neb^ furjem SSíbrtffe ber &tf(^i^tt nn» 
©tattfiít/ unb aBgemeã^ audf&l^rhdSlíe Sfatfeittmg ju !!)eiitfd^Ianb. 2 ©t. — 

«RatttrgefiJ^ící^U f. 0.. 

• > 

^' f W » ^ » ir ^ ' 

í^atetnífd^. 9iecitDt:\®ramníát{f} SÈieben^ôliing un^ ©tnfibung berSÍegefn 
ukr bíe 6afu^, bíé gíolge ber 3«{t«« tii f. rk., banft bie íRegem ôbèr $erio* 

: b^tftoa ntib 0inq)e!9 ottd 'ber ijòittxK ©i^ojír. Ibifer ben. metteljdpidl^en 
6]i*amenaufgaben n)urben 30 Syercí^ íeferíigt unb. ^W^trít 1 @fc.—t Cí- 
cero ad Famil. lib. 1, JI, III, 12 auéerip4|lte Sriefe tiadb bet SRei^enfoIge 
in ber «uégabr bttv 'ÍfattÇt«; xcài f<|rrftlf<*ér Iteterfeéiing; !3fm^Ietteii ^á«t. 

v^ |dl^ tmtrbeitnq[(i^.biel^rf^e ânb 2V0(í<8'' ãteb.is - iii GiitilliK^iiii€ytfc(rtfq^:g«(efen. 



---- m .- 

S^d^íiind^tt ubpr^d^Io^en H>iirben« ^^xaii^â^fàíjdt. t^ui:b^. ejne furje (Sinlei- 
inxxQ \\bex ia6 éeben U^ ^iáftev:^ unb aué birn TrUt* ijb. iV, X eleg« ^e:: 
lefen imb erfíárt. 2 @t. — eoUabor. ®rofd^t>etíet: Livius lib. XXIV. 
c. 30— lib. XXV, c. 12 mie f(Çfifr«c^er Ueberfeôiutfl. 1 @t. — 

@tieà)i\ify. 9tector: %amtmttti tur}^. fSteter^Iung beé (e^ten 3:^etl^ bet 
gormenlel^re itnb (Stuíibuim berfclbeti, bann au6 ber Sçntojr befonberé bíe 
^egeln »on ben SRobíé ; 30 Uebuita^aiifSjaíett. 1 ©t — Xenoph. Cyrop. 
lib. I, c. 5 — lib. ir, c.' 2. mit f^rtffUd^er íatefnffd^et IJrterfe^iina. 3laá) 
S«íc!>aelté ciitfpríf^e Çectfire m ^acvb^ .Síttífft XvUl, Thocyd. Hb. I, 
c. 89 — 118. 2 @t. — (Sour. Subewf^. Homcr. Odj^ss. lib. XIX, XX, 
XXI. 5Jprati^ gíitíj eme (Sttiíeifung tn bre;Bomerifd)e JJormenfeíire* 2 St. 

Deutfd^. Êbnr. SnbettJtg: ffiteberfjvtuii^ bcríel^te t^ont &^^^ mi íperioben? 
bau «nb (Sínubung berfelbett burd[) Setfpteíe. §íér(tuf i^òu ber ^iex^ànitíá)^ 
feit bet Webe mtt 3liicfftci^t auf ben befonbern 6tDff bet fDatfielíuttg , 8ílíeíJ 
butd[> ©etfpfele etlántett Smectur t)ptt 20 fd^tíftltd^en SluffdÇen. 1 6t. — 
5)ecIamattDnéit6im0en (comb. mtt IlOf» o. ' 



gt<inj*fífA. ^vUab. ®xvfà))>titex: SçntajC, íei&re t)on ben ptonómí, 2tet 
Stttftt^ étó jnt íe^te ijom participe itac^ ©onflmné ©rmnmatff §. 417 — 686. 
3)te Uebunfléfiuffe mfmbtíd^ unb )á)nftlxá) ftberfe^t nnb fíft bTe®eftWetn icnr^ 



ben gyetctíía bictrrt. 1 «t ^-VoltaircCharles Xll, lib. VI unb VIL 

iSt. — . 
ebtátfc^. aiector: Sefeubung unb ^ementàntntettíd^t. I ©f. — 
l^Uflton: íRertot: gottfeftuna bet ã)xi\Úiífym ©ittenle^e itó jnfm ©d^ujfe; 2 

éu — Síbelíenntnip f. o. 
aXat^ematíf. Slectot: 1) attt^mettf : ^on Ofiern iié SJííd^aelí^, bteíe^teDon 

enígegengefeÇten ®tõ|en, Su^ftabentec^rnung/ ÇptopoTtfonen nnb 5|Jti)3tef|lonert 

Hé iut Seíite wn etnfad^en ®letcí)tíngen beé aften @nibe<. . 2 @t. — 2) 

®eomettie: t)on 9Ri^ae(t^ bi^ JOfierU/ $Ianimettte btè jut ítí)xe )>on bet 

«uémeffung bet ^tet^flácfee. 2 ©t. — 
^í)P\iíf ®ef^trit)te nnb ®eoatapí|{e f. o. 

!I)ie n)6(i^entlt^en teltgiôfen gtbonunã^f^unben/ an meld^en aOe 3 Slaffen £()€tt 
ixáimen, wutben »te fríi^et t)on ben íel&tsetn abwed^felnb ge^alten. Gben fo feftte 
^ett ^gofotflattífl gelUt ben ©d^retbunterttcf^t tn aUcn 3,^Iajfen, 4 @t. wôcçents 
Itd^, ben Untettíd^t tn bet SVuftf/ 1 6t. n^fd^entltdS^, fe n)(e bet^ Sêfmgimtettt^t 
fott. 1 @t. — !l)te ^otiflen genoffen nocib befonbetd beim <^ettn Stmt^t ^a^ 
nttfd^ Untetndft tm ©efange. 3,©t. -^ t^ett Çanbíbat Saí ett^etltr hen llris 
tetttd^t im â^táfwn. 4 ©t. — 

• 1 

fè t "^ t ú fb p ãt ai. 

Unfete ©(^íbtbltot^et n>ntbe (m(^ ft btefem Saiote bntc^ 9fnt<iuf t^erf^tetfeiftt 
Sud^et au6 Slucttonen unb bei anbeteii daffenben ®^(eâenl^eiten t^etmei^tt. '&( et$ 
wavben h^ í« 8. bte Uebetfefeuns ke^ Élutat^^ í}i>n Staítwaffet 10 ^/ beé 
(Euttpibei Don SotÇe» 39. — 9Ittfd^ ettldtenbe Sfnmetfunsen jn Comete 



^ 



?rt)ana/ 3 8. «. a. m. — SíucÇ feeflannen woir benStnCattf ber flora thuríng., \)Dn 
®d^le(l^tent^al «nb erwaríen nbd^ me^rere 8ud^er ou* ber íeíten íluctton tn ^áUe. 



3 n ft I fc e t ® <^ a I e t. 

3» Ofieru 1841 tetrua bíefrfbe 44. . SBon btefen 0tngen im Saufe beé 3(íÍ)- 
reé 16 ab, ndmUd[): ju JDftem 1841 aud ^ttmã auf baô ©j^mnafttim ju 911^ 
tenbura: 9iobert Síú^er auè 'gifenbera, Détar ®v6ht aúé Srciteú^aín / ®ufta» 
éaiim aM íKaufd^wt^; auê iÓbetfectmba auf bad ©çmnaftum ju SBeimar: 
Céfat @d^umanu ai\^ iDot^em 3u^Btd^a^Iié aud lÕbetitcunha auf 
baé ©çmnafíum ju ®cl)leiifin3en : Sernl^ctífb Serfer aué Síue. 3u anbern ^efHm« 
mungen â^ngen ab: auêiÕbetfecuttba: @buarb<^off, @uflat)£retfc]^mann, 
JDéíar 93 61) me uub ^ermann <^anítfd() au8 Stfenbetg; aud Uittetfecunba: 
Sulíué ©áblcr, SRobert Í8àí)x, fioutó iBôIfer, ^arl Stubolp^ aué eífenbetft, 
Sidjjarb 9i'td[)ter aué Sioba unb Suliué Sange mié Keíd^árbtóborf. — 

2)aí)ec)en n)uvben âufgenommen 14 , námlt^ 12 }u Ófierui 1. ju 3Rt(^a«fó 
uub 1 }u 3Beí^nadi)ten/ fo ba^ bte 3<^i&l beV @^úlet 42 betrâgt^ )[)on, benen 6 ' m 
$rima/ 13 tn Dberfecunba uub 23 ín Unterfecunba jtften/, — 



'^^mm 



neb^ $(uâabe ber $Id^e/ bte fte bur(^ baé Sol^annté^i SRtd^aeli*? itnb SBet^» 
na^tóídyamen er^alten l^aben. 
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Xbolpl) 9{agel úuê Untetbobnt^. 
S3ernl)arb &itt auè (Sifentetg. 
tÇricbriri) ^xtunh auè Sittfa. tr. 
Sbfòber Jtleiti (âiS 6t(tnfcíeTâ: 
Xbcl^^h JCnauíb auê «g)oí)enboif. 
itaci ®onncnfd}etn ailê iKflnfc^ú^.tc. 

Sl9t{t« ftlafFe (O0errecuttba), 

euflao Cetttl auS Qifenbetgi 

SDtto JDettel auâ (Sifcnbcts. 

Sullíiô Jtobct ouô JCarffbôrfêíctg. n. á. 

Qbtiarb tdu\ái ouê Stoba. 

(Sbuarb 9leid}arb úuS Gambutg. 

Gtnfl $8»gnet ouê (Sifenberg. 

6ontab fDieçer úué S9o(fab;inii. «. '^ -; 

Gbuarb 9rdI)I au$ d^^borf. 

Sâitl^clm IDtto au6 6t[énbetâ« . . 
Chftll <WWít oud (Sifcnbfra ■. •.' ' ' 
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a:Vobot ^ai fiud (Síj^nibctg. ' 
:5uliu& ^únicxkylí ét^ (Sanglelf. 
JCarI @iU aul #iftnl>nd. 
O^uíiao Jtneufel úué «^atpetSbotf. 
SqtA StAtast' au6 (Sffenber.q. «. a. . 
, ^tiebtid) &óitr\!tt au6 JCaiUborf. n. «. 
^ranj Soté auS Gifcnbcrg/n. f. \^* /' 
Slubrlpf) ttem^Yf^ auf Siufá. n. a/, • '. 
aSiU^elai JDtto ouê S^únfè]^: i ..' • 
^ttebri^ Bimntetmann óul Ift^fi^'. , 
Ctto ®^ut;t aâd fttfenbrafd.ai7«. 
Gímtl Clucvner oilS GifAib»d. 

14 rf lí ílbcrt ®eçct auS ^fcnKcfg. ' 

15 13 14 -i&cnmann4B&It(r'4iit$ ^ifettbet9. 
10 14 15 a9emI)orb ^ebuS oué SKocfúu. n. a. 

7 17 16 ^errmann ^tlfntt au$ eifenbet^. 

16 1^ If 'e(riú)arb ®t^tt úué aifenbetd. a. a. 

. 18 JDtto itapl)di)n oué Sífenbetg. n. a. 

IT.M l^ Kiifiuft. 3u4(t^í9fib|: miè ^fcnbnfí. nl ^. 
20 liO 20 ebuoib ®pna(09 au^ aifinbecg. 

ti 21*21 »crnl)fltb @r8be <má Sl^ftram^ôtf a. à. 
2^^ 92 n -^ot)0 .i$(^n[}«ifet au« 9ire3Ms.:it ii^ 
/— — 23 2CIbín (^^a^ úmA (Sfítvittg. Mr a. . ; .. 
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